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mkHF¨q |§ „íXqV ‡Xr¬‹] ogB¬ kòo ‹X]q¥}: }/A²S ]mk‰q 

…mk [Lô} …LôUŠ} Š|ª} }KMAU …mk ]©q ›X‰ké M†K|}} 

K}†[¥q} mkM—EM mkHÃïT ›oªD‘; 

 

]X–o eª[ò (Holy Liturgy) 

 
ss‘qX [{ê§: [Dê]: HKé] 

§.I. †M{ kH e©ö]q kòo ‹X]oñ¥} QX²éq …SÍoñA ‘Q†Fq k—}c ÄÂ›¨} †M{ 

kH e©ö]q kòo ‹X]oñ¥}; 

|§ [{ê§: [Dê] HKé] 

§.I. [EM {–‰ �ï §‰ �ê} …«| e©ö]q kòo ‹X]oñ¥}: K|©öi‰ï mk—}cù ÄÂ›¨} 

›oOX²‘: [EM {–‰�ï §‰ �ê} …«| e©ö]q kòo ‹X]oñ¥}; 

On the days from Monday Tuesday and Thursday 

Peace is unto you, our mother, and O honorable church.  Thy walls are embroidered with Topaz.  Peace be 

unto you, our mother, O honorable church 

Ské—: –Xkï: cªM 

§.I. K]cF …mkXA k‰g‹mkq …[X²‘ [L¢ †M‰êDê[ •ÆH¢ …X…¢: K]cF …mkXA 

k‰g‹mkq …[X²‘ [L¢; 

On Wedn. Friday and Saturdays 

The cross-shined and had the heavens embroidered with stars.  Of all the sun is seen.  The cross-shined and 
had the heavens embroidered with stars 
[}kq:-  

§. I. ‰êDê s²mkV DÃö©öe Ä©öe ‘é†oë ‘s¥‰mkX [}ko; „ï§kF ÊE[ï s²mk… wk 

†´sï…mkGíX §ÊF·{ð{ê †MI›ké; ‰êDê s²mkV DÃö©öe Ä©öe ‘é†oë ‘s¥‰mkX [}ko;  



ADí Dê¥ †Kn mk†[ï †M†K|} sn… kòo ‹X]q¥} k²ïsò eª[ò ‘„ï[M– KÄIÏo 

eªê\o ‘„ïo…²[ †]‰ §ÎÃöKé ÃD÷o ‘eª[ò ‘„ïoK·‘ †McëXl} §[©©ö †Mkòo 

‹X]oñ¥} †]K …L[{ I² †´sï…mkGíX ‘…]oAcS cëKo e©öK }²éQ [L¥gñ }²éO 

Q³ ‘K}Ê] ‰K› KAT{ HgX¥q k…mk¹Dï^Ké; 

…mk [}kq; 

§.I. Ãö©öcñ sï[XI: [}kq 

sò‹ �mkX ‰êDê [mk Ä©öi †£: |mk …MFŒ � †´sï…mkGíX sï…o‘: Šmk M†K|} ‰ïÊF¢{ð 

†£ …§kF: Ãö©öcñ sï[XI: [}kq sò‹ �mkX ‰êDê [mk Ä©öi †£;  

 

ADí Dê¥ …mk ²ïsò eª[ò Šmk M†K|} |mk kòo ‹X]oñ¥} ›…o‘ †}oD÷: eªê\q 

KÄIÏoñ †}os§[M•: ÃD÷q eª[ò ‹\— sïÏÃM ‰… †}os§o–²O: Šmk cëXl}‘é} 

†}o s§ochkD: I²ï †´sï…mkGíX …ÏU[é †£ †N: …mk e©öLð †oñ }²éQ Q³} 

K}Ê]} ›Œ �{ [L¥gñ }²éQ: KéchüKé …dDïDê †£; HgX¥q ‰… mk[ï~¬^M ‰Msï 

„ïD÷M ]D ›KAT|: Šmk kòo ‹X]oñ¥} §ÊD; 

On Sundays 

Blessed is he who does blessed deeds and honors the Sunday Let him not question whether he will be 

outcast from the multitudes if he was to enter into the worship of God.  Blessed is he who does blessed 

deeds and honors the Sunday. 

 

 Halleluiah!  If there be anyone of the faithful that hath entered the church at the time of Mass and hath not 
heard the holy Scriptures, and hath not waited until they finish the prayer of the Mass, and hath not 
received the holy communion, let him be driven out of the church: for he hath violated the law of God and 
disdained to stand before the heavenly King, the King of Body and Spirit. This is the Apostles have taught 
us in their canons. 
 
§.I. k²ïsò q}P„í: ADí Dê¥ ¨[òÏ ‘{ðfªïN] ²{›È D„ï¢[é] k[}¬|q: Dso}Q… 

†Kép} kK}‹X ‰ï}; 

…mk †g} q}P„í:- ADí Dê¥ ¨[òÏ} {ðfªïN]} {sï mksò©}i ¹kk Šmk Kép} ›o}Q„ 

„ï¢[é] mkkÏp ²{›È 

People From Easter Pentecost  

Halleluiah, Joseph and Nicodemus wrapped with linen cloths Jesus who rose from the dead in wondrous 

fashion. 

7. §.I. …}oñ ‘é†oë K^k ‘Xe }ÃêI †}o ‘é]oõp K| Iké† ymk]q s‘S© 
†M[L¥q ‘Akò I§‘o D‰êDê –DM; 
 

§.I. }‰ �èDê –DM I§‘q sïBmk Šmk [L§ ›‘S© yké† K| ymk]oñ …mk ‘éa¸ sDg 

K^mk ‘Xcñ }]‰ �ï „ï‰ �ï; 

 



People:- Thou art the pot of pure gold wherein is hidden the manna, the bread which came down from 

heaven giving life unto all the world. 

 
9. §.Š. mkT‹ †´sï…mkGíX …mk …Gsò ‰êDê –DM …ME‹{ 
§.Š. ‰èDê ›xs †´sï…mkGíX …ME‹ �| kéT‹ � †£; 

§.I. …Lô}  

Priest:-  Blessed be the Lord, Almighty Father, our God 
People:- Amen 
 

10. §.Š. ‘mkT‹ ‘F©ö gI©ö „ï¢[é] ‹X]r] K©öx{ð{ 

§.Š. ‘F© gI©ö ²÷§p|} K©öx 

{ð|} „ï¢[é] ‹X]r]‘é} kéT‹ � †£; 

§.I. …Lô} 

Priest:-  And blessed be the only Son, our Lord and our Savior Jesus Christ. 

People:- Amen 
 

11. §.Š. ‘kéT‹ K}Êስ eªê] ÃÂVeDïº] K}ÃöGí ‘KÃö}–ó ‰êF{; 

§.Š. }‰ �èF| KÃ|}—} K}ÃöI} ›Œ �{ K}Ê] eªê] †‘é} kéT‹ � †£; 

§.I. …Lô}; 

Priest:- And blessed be the Holy Spirit, the paraclete, the comforter and cleanser of us all 
People:- Amen 
 

12. §.Š ]mkHq ‘‹mkX §©Dê DQDê] eªê] D…mk ‘‘F©ö ‘K}Ê] eªê] —T§ ‰èD÷ 

²ïsò §†sò{ð ‘sFÊ{ð ‘D–DK –DM; 

§.Š. sD–DM L—S }›Œ �{ê }QDê] eªê] …mk: ‘F©ö: K}Ê] eªê]: ‹mkX} M]³|} 

§´l† D÷M} ‰èDê \—} }sD–DM –DM; 

§.I. …Lô}; 

Priest:-  Glory and honor are due to the Holy Trinity, the Father and the Son and the Holy Spirit, always 

equal, both now and ever and world without end.   

People:-  Amen 
§.Š. ÃF£ …k‘é¢ ‘…x‘é¢ E—Dí¢ ‘E—D ›}oë KQg—q; 

§.Š. …npo§} …ygo§} †M}p§} M†}oñ †sï KQg—oñ †›} ÃF£; 

Priest:- My fathers and my brothers, pray for me and for this sacrifice. 
 

13. }Ïe ŠB. †´sï…mkGíX §]L—‰ ‰êD÷ s[…F‰; ‘§q‘‰Ï KQg—o‰ ‘cëXl}‰: 

‰K KQg—o KF‰ Ãí«e ‘…Y} ‘sŠX¥] ŠB|o kòo ‹X]oñ¥{ê Dk‰êX; 

‘§kòDê ‰êD÷Ké …ké{ sk[L¥q 



}Ïe Š. †´sï…mkGíX ›DK}Š¨ ‰èDê §]L—Š: |§rM k‰ �èU ‹X]r] ŠB|q ›Œ �{ê |§ 

KF‰ Ãí«e} …Y}} sŠX¥]} KQg—oñ ‰M ›ochkD KQg—qŠ �} cÿXl}Š} 

§ckDFŠ; 

}‰ �èD÷M‘é} …mk [L¥q †q{mkX …n|; 

Ass't Priest:- May God hear thee in all that thou hast asked and accept thy sacrifice and offering like the 

sacrifice of Melchisedec and Aaron and Zechariah, the priests of the church of the First-born; 

All shall say:-  The Lord's Prayer 

 

14. §.Š. …Hªê …mk eªê] …Hªê ‘F©ö eªê] …Hªê ‘é†oë K}Ê] eªê]; 

§.Š. H© …mk eªê] †£: H© ‘F©ö eªê] †£: H© K}Ê] eªê]‘é} eªê] †£; 

Priest:-  One is the Holy Father, one is the Holy Son, and one is the Holy Spirit. 

§.I k…L} …mk eªê] k…L} ‘F©ö eªê] k…L} ‘é†oë K}Ê] eªê]; 

§.I. mkHcñ …mk eªê] †£: mkHcñ ‘F©ö eªê] †£: mkHcñ K}Ê] eªê] eªê] †£; 

People:-  Truly the Father is holy, truly the Son is holy, and truly the Holy Spirit is holy. 

 
16. §.Š. [mkIÈ D†´sï…mkGíX ‰êF‹Ké …Išmk 
§.Š. }†´sï…mkGíX ‰èF‰ �êM …K]´}È: 

Priest:-  Praise the Lord, all ye nations. 

§.I ‘§[òmkIÈ ‰êD÷Ké I›mk; 

§.I. ‰èD÷M I›kï‘é} }†´sï…mkGíX ¢K]´}È 
People:- And praise him, all ye people. 

 

17. §.Š. †]K Ã}–q MISoë E—Dí{ 

§.Š. MISoë …l| ]D ›Ã}•q; 

Priest:- For his merciful kindness is great toward us. 

§.I. Ãö©öcë[ D†´sï…mkGíX §AôDê D–DM; 

§.I. Ãö©öcñ †´sï…mkGíX[ï }sF–DM §{mkX;  

People:-  And the Truth of the Lord endureth forever. 

 

18. §.Š. ]mkHq D…mk ‘‘F©ö ‘K}Ê] eªê] 

§.I §kòDê ‰L@é 

§.Š. }…mk} }‘F©ö} }K}Ê] eªê]} M]³| 

§.I ‰M„ê §kDê 

Priest:-  Glory is to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. 

People:-  (Shall repeat his words) 

 

19. §.Š. §†sò{ð ‘sFÊ{ð; 



§.I §kòDê ‰L@é 

§.Š. D÷M} ‰èDê \—} 

§.I ‰M„ê §kDê 

Priest:-  Both now and ever 

People:-  (Shall repeat his words) 

 

20. §.Š. ‘D–DM –DM …Lô} ADí Dê¥; 

§.I §kòDê ‰L@é 

§.Š. }sF–DM –DM …Lô} ADí Dê¥; 

§.I ‰M„ê §kDê 

Priest:- world without end. Amen. Halleluiah  

People:- (Shall repeat his words) 

 

21. §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

 

22. §.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

 

23. §.Š. {…‰èr...  

§.Š. O|§ {²X 
Priest:- The "Prayer of Thanksgiving 

§.ªï ÃF£; 

Deacon:-  Pray ye. 

§.ªï ÃF£; 

Deacon:-  Pray ye. 

 



24. §.Š. †´sï† †´sï‡ 
§.Š. ‡ ²÷§p| †´sï…mkGíX 
Priest:-  Master, Lord God 
§.ªï. yOé ‘…]omkcÿ•ê ‰K §MHS{ †´sï…mkGíX ‘§P@F E—Dí{: ‘§q‘‰Ï ÃD÷o 

‘]†Do †M{ eªê\{ð@é k†}o…{: ks§Pô{ð ‰èD÷ ²ïsò §S]¢{ ©öFg{: ‰K }}P† 

†M[épÎ  

MQ·ïX kéT‹ ‘§QS§ D{ x¸‘é„ï{; 

§.ªï. †´sï…mkGíX M†}oñ ‰ïMIS|} §chX ‰ïmkDF|}: ‰èDê ²ïsò mkO|§ ´mkU M†}p| 

ÃD÷q} FL~}‘é} Šmk eªê\{ê ‰ïikF; Šmksï kéT‹ � MQ·ïX mkH©ö{q }MilF mkchë–q 

‰ï²mkS|} x·ï…q| 

‰ï[X¢F|} ©öD£} DM{ê}; 

Deacon:-  Entreat ye and beseech that the Lord have pity upon us and be merciful to us and receive prayer 

and supplication from his saints on our behalf according to what is expedient at all times, so that he may 

make us meet to partake of the communion of the blessed sacrament and forgive us our sins. 

 

25. §.I. ‰ïX¥E§^}; 

§.I. ‡ ²÷§p §iX kDF| (‰ïX¥E§[ï}) 

People:-  Lord have mercy up on us. 

 
26. §.Š. k†}o ›}oë 
§.Š. ‡ KÏcU [mk 
Priest:--  For this cause we pray  

 

27. §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

 

28. §.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

}Ïe ŠB. ÃD÷o Nl†;-  



}Ïe Š. ጸሎተ ሞባE 

Asst.  Priest:-  "The Prayer of Oblation"  

 

29. }Ïe.ªï. ÃF£ k†}o †D ¥k‘é•ê Kl… 

}Ïe ªï¥. M†}oñ †rM Kl† sòiXké ÃF£; 

Asst. Deacon:-  Pray for them who bring an oblation. 

 

30. §.I o‘‰Ï Kl‡Ké D…x‘é ‘o‘‰Ï 

Kl‡} D…xq D{{ð o‘‰Ï Kl…{ cëXl}{; 

§.I. {ygq| Kl‡M ochkF: }…xq| Kl„} ochkF: }…|‘é} Kl†|} cëXl|} 

ochkDF|; 

People:-  Accept the oblation of our brethren, accept the oblation of our sisters, and ours also accept, our 

oblation and our offering 

 

§.Š. ‡ †´sï…mkGíX  

}Ïe Š. †´sï…mkGíX 
Asst. Priest:-  Lord our God  
 

31. §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

 

32. §.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

§.Š. ÃD÷o †}ÐV:-  

§.Š. …mk ymk]oñ sïÃöF¨ ÃD÷q 

Priest:-  ("The prayer of Oblation 
§.ªï.  q†šs …kgñ{ HgX¥q „ï¥}mkX mk†[ï ‘é]o Fké cñK ‘kcD; e}–o ‘ÃöF… 

E—D kïÃê ‘„ïE—D K{êAð;  



 ]´ªê D†´sï…mkGíX kÏXHq; 

§.ªï. q†š› |§ …npq| HgX¥q: [mk …mk F—Dï mkÄ£: ‘§ …mk F—Dï ›Œ �{ §‰ �ê}: 

…mk Fké cñM} kcF} e}…q} ÃöF†} …¢I©öX; 

}†´sï…mkGíX mkÏXHq ]²ªê; 

Deacon:-  This is the order of our fathers the Apostles:  Let none Keep in his heart malice or revenge or 

envy or hatred towards his neighbor, or towards any other body. 

  Worship the Lord with fear. 

 

33. §.I. e©öLô‰ †´sï‡ }[´©ö ‘}[òmkH‰; 

§.I. ‡ ²÷§p …mk e©öLôŠ � }[´©ö} {K]´{Š; 
People:-  Before thee, Lord, we worship, and thee do we glorify 
 

34. }Ïe Š. ÏqHq s‘F©ö 

 §.ªï …‘é c[ï]; 

 

35. §.ªï. k†}o e©ö\q  

}Ïe. Š. |§ {êšsò ÃD÷q; 

§.ªï. ‘§ c[ï]  

M†}oñ e©ö\q 

Ass priest: - The prayer of the Absolution 

As the priest or deacon, For the peaceful holy 

—X²o —¸} 

—X²o —¸} 

The Prayer of incense, the Deacon continues: 
 

36. §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

 

37. §.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  



§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

 
38. §.Š. }]´©ö (3 ²ïsò) 
§.Š. }]´©ö (×²ïsò) 

Priest:-  Let's worship (3 times) 

§.I. D…mk ‘‘F©ö ‘K}Ê eªê] †}sOD]oë Õªê (3 ²ïsò) 
§.I. OD]o ‰D’ H© }…mk }‘F©ö} }K}Ê] eªê]} (×²ïsò) 

People:-  The Father and the Son and the Holy Spirit,  Three in one.  
 

39. §.Š. [EM D‰ï 

§.Š. [EM }…‰ �ï §‰ �ê} 

Priest:-  Peace be unto Thee: 

§.I e©ö]q kòo ‹X]oñ¥} Ly©S KD‰÷q 

§.I. Ly©X KDŒq ›Œ �}‰ï e©ö]oñ kòo ‹X]oñ¥} 

People:-  Holy church, dwelling place of the godhead. 

 

40. §.Š. […Dï D{; 

§.Š. DM}F| 

Priest:-  Ask for  us: 

§.I. ©ö}´F LX¥M ‘Eªïo …ME‹ 

§.I. ©ö}´F LX¥M ‘Eªïo …ME‹; 

People:-  Virgin Mary, mother of God, 

 

41. §.Š. …}oñ ‘é†oë 

§.Š. }]‰ �ï „ï‰ �ï; 

Priest:-  Thou art: 

§.I. L†·}q s‘Xe †}o ÉX‰ï ÏIK †\q mkT‹ s{Q… †Ke©] s§OU H·ï…o 

‘§©K]] ²ó³¢ ›‘é†oë s†´sï…mkGíX dF so[mk… †M{ó‰ï s…—S² D…ké@é X†^ —¸{ 

‘KQg†o QKéS; 

}[´©ö D‰ ‹X]r] M]D …ké‰ wóôX [L¥gñ  

‘K}Ê]‰ eªê] LI¢gñ †]K KÄ†‰ ‘…©öx}‰{; 

§.I. x·ï…q sQo]U: ²ó³ sï©öM]]: kéT‹ � …Y} Šmk kòq Ki©] ›‘[ª ¶BU Hgñ 

›ÉSq: L—·}oñ ‘Xcñ: }]‰ �ï „ï‰ �ï; †sï†‘é} Šl‰ �ï ›o‘F©; X†[é QKéX —¸}} 

KQg— q} ²§T {ké„ê s—S²: |§ †´sï…mkGíX dF †£; 



‡ ‹X]r]: KÃï†Š ]D s©öx}Š|: M] wóX [L¥gñ …nŠ �} M] KI‘¤ K}Ê] eªê]} 

}[´©FŠ …D÷|; 

People:-  The golden censer which didst bear the coal of fire which the blessed took from the sanctuary, 

and which forgives sin and blotted out error, who is God's Word that was made from thee, who offered 

himself to his Father for incense and an acceptable sacrifice.  We worship 

Thee, Christ, with Thy good heavenly Father and Thy Holy Spirit, the life-giver, for Thou didst come and 

save us. 

§.Š. n… KF…‹ wkòA ‘fK e©öLôA ‘§kòE oÊQGï oÊQGï oÊQGï MF†o Ã³ 

§.Š. KF…‹ � |mk… …q£: …mk e©öLð… ©‘é „ïDê: ‡ MF†o Ã³ oH²÷[ï: lB §kF‰ï 

>kE;  

Priest:-  The angel went in unto her and stood in front of her and said to her:  Rejoice, rejoice, rejoice, 

Thou that art full of grace. 

§.I. †´sï…mkGíX M]Dí‰ï;  

§.I. †´sï…mkGíX M\‰ �ï †£; 

 People:-  The Lord is with thee. 

§.Š. kéX‹q …}oñ †M…}]q 

§.Š. }]‰ �ï Šmk …}]oñ mkX‹ �oñ „ï‰ �ï; 

 Priest:-  Blessed art Thou among women. 

§.I. ‘kéT‹ ÏW ‰X]‰ï: 

§.I. ÏS ‰X]‰ �ï‘é} kéT‹ � †£; 

 People:-  And blessed is the fruit of thy womb 

§.Š. […Dï D{ wk ‹X]r] ‘F©ö‰ï 

§.Š. |mk ‹X]r] ‘©ö‰ �ï DM}F|;  

Priest:-  Pray for us to Christ thy Son: 

§.I. ‰K §QS§ D{ x¸‘é„ï{; 

§.I x·ï…q| ‰ïH©ö²F|;  

People:-  To forgive us our sins. 

 

45. §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

 

46. §.Š. [EM D‰êF‹Ké 



 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

©öIS M}lmk KF†‹pq sHgX¥ ÄÂ‘éD÷]; 

§.ªï. kS‰o …mk ‘Ïo ‘F©ö ‘@mko K}Ê eªê] s‘S© E—D HgX¥q kÃöXH Ãö¨} 

e©ö]q ‰L@é §S©ö ‘§qK‰•mk E—Dí¢ ‘E—D ‰èF‹Ké; 

§.ªï |§ …mk kS‰ �q: |§ ‘F©ö ÏiU: |§ K}Ê] eªê] Amkoñ: …mk e©ö]q ÃöXH 

Ãö¨}: …mk FEDï HgX¥q ‰M ›‘S©: ‰M„ê ‰… …mk F—D§} F—Dï ‰èF‰ �êM} —ÃöÌ 

Œ§{ê §‘éS©ö; 

Deacon:-  The blessing of the Father and the Love of the Son and the gift of the Holy Spirit who came 

down upon the apostles in the upper room of holy Zion, in like sort come down and be multiplied upon me 

and all of you. 

 

48. §.I eªê] HgX¥ ÄÂ‘éD÷] O|¢ KF†‹o Êg[ò ªê¥} s{P†‰ …‹DïD […F ‘ÃDï 

k†}oñ…{ ¥©öy} {Ï\oñ{ kmk›H \IDê ‘MISoë k†}o ]Ké eªê];  

§.I. |§ [L—pq …‹DïF ›ochkFŠ: }IKéLq †qÏ‘é] KF†‹ �qŠ � O|§ ›Œ �{: 

eªê] HgX¥ ÄÂ‘éD÷] M†}oñ eªê] ]Ké} mkmk›wð MISoë} {Ï\q| ‰ò©öy} M†}p| 

ÃF} DM}}; 

People:-  Holy Apostle Paul, good messenger, healer of the sick, who hast received the crown, ask and 

pray for us in order that He may save our souls in the multitude of His mercies and in His pity for His holy 

name's sake. 

§.Š. ‡ …ME‹ sD–DM... 

§.Š. ‡ …ME‹ � sD–DM.... 

Priest:-  God Eternal life… 

 

49. §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

 

50. §.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 



Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

©öIS M}lmk KF†‹pq  

}Ïe ªï. ‡ …x‘é¢ „ïpÏeXg D–DM: ‘„ïsAD÷ ‘é]o –DM: –DKé{ð wEÌ Ïq‘oë{ð 

wEÌ †]K ‰èDê wEÌ ‘é†oë; 

©öIU M}lmk KF†‹ �pq: 

}Ïe ªï. …oëM …ygo§ –DM} Ïq‘oë} ‰èDê xEÌ †£ †N: {š –DM †sï…} …mksï –

DM sD÷} …§qÏo‘éÈ; 

After the reading from Epistle  

 Ass. Deacon:- O my brethren, love not the world neither the things that are in the world.  The world 

passeth away and the lust thereof, for all is passing. 

 

51. §.I. eªê] QDê] sIkéX BEgõ‰ —cmk LykX{ k†}o eªê\} IT¥} …Xª„ï‰ —ck{ 

k\IF‰ k†}o eªê] ]K‰; 

§.I. BF‘é|Š � H© ›Œ �{ ‡ QDê] eªê]: }LykX| HDê: M†}oñ eªê\}} yT¥} 

…²F²FqŠ �: M†}oñ eªê] ]MŠ} MPBFŠ � …Ã|}–|; 

People:-  Holy con substantial Trinity, preserve our congregation for Thy holy elect disciples' 

Sake comfort us in Thy mercy, for Thy holy name's sake. 

 

52. §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

 

53. §.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

§.Š. †´sï†{ ‘…ME‹{... 



}Ïe Š. ©öIS M}llo ´mkS HgX¥q 

}Ïe Š. KF• ‘–mk¢: ‘oD–D dD †´sï…mkGíX: ‘k›x ‘o‘[‰ ‘é]o kòo ‹X]oñ¥} 

e©ö]q: ‘k›wê I›mk †D …M{ê: k†´sï†{ †ï¢[é] ‹X]r] sD÷oë ]mkHq D–DK –DM 

…Lô}; 

}Ïe Š. ©öIS M}lmk ´mkSHgX¥q 

 

}Ïe Š. |§ †´sï…mkGíX dF KF„ –k¢‘é} oD–D ©öL: …mk e©ö]q kòo ‹X]oñ¥} 

I›mk ksïGê o‘[‰ �: mk²÷§p| „ï¢[é] ‹X]r] ›…M{ê ©öL k›wê; M]³| }†„ê §‰ �ê} 

…Lô}; 

After the reading of verses from the book of Acts 

Ass. Priest:- Full and great and exalted is the word of God, and it hath increased in the holy church, and 

many are they that believe in our Lord Jesus Christ to whom be glory, world without end.  Amen. 

 

54. §.I eªê] eªê] eªê] …}o …ME‹ …mk …xsò ‰êDê 

eªê] eªê] eªê] …}o ‘F©ö gI©ö s…}o dD …mk I¥‘é; 

eªê] eªê] eªê] …}o K}Ê] eªê] so…MX ‰êD÷; 

§.I. ‰èDê ›x›Š ‡ …mk eªê] eªê] eªê] }]Š � „ïŠ �; 

|§ I¥‘é …mk dF ›Œ �}Š ‡ ‘F©ö gI©ö eªê] eªê] eªê] }]Š � „ïŠ �; 

‰èDê †qÊF¹ K}Ê] eªê]: eªê] eªê] eªêe }]Š � „ïŠ �; 

People:- Holy Holy Holy art thou God Almighty Father 

Holy Holy Holy art Thou, only-begotten Son,  who art the Word of the living Father.   

   Holy Holy Holy art Thou, Holy Spirit who   knowst all things. 

§.Š †´sï…mkGíX …ME‹{... 

§.Š. ‡ ²÷§p|} …ME‹ �|}...... 

Priest:-  God our Lord… 

 

55. §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

 

56. §.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 



§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

§.Š. }]†D‰ ‘|]okcÿ–‰ ‰K qs‰V De©ö]q …Hoñ kòo ‹X]oñ¥} ........ 

§.Š. e©ö]q }›Œ �{q kòo ‹X]oñ¥} s‹V....... 

Priest:-  We pray and beseech Thee that Thou remember the one holy church………. 
 
57. §.Š. oÊQGï 
§.Š. ©öy{q †}FM{‰ï 

Priest:-  Rejoice 
‘†M› §Ç„ê ykéS wk ²Ã K}ºE—q ‘§kDê kolX¨  

Šmk K³S® ‘Ãï‡M †|ochlkDê: 

†sï sï]—mk kmkoV §kDê; 

Let everyone chant alternately saying: 

 

58. ›‘é†oë ²ïsò lXŒq ‘›‘é†oë ²ïsò —¸} yT§ ²ïsò [mkJoë DK©öx{ð{ KÏcW [mk† 

‹X]r]; 

§.I. |§ M]³| ²ïsò I®ð †£: |§ ›oKXÃ —¸} ²ïsò I®ð †£; KÏcU [mk }›Œ �{ 

K©öx{ð| „ï¢[é] ‹X]r] ²ïsò M]³|„ê I®ð †£; 

This is the time of blessing; this is the time of chosen incense, the time of the praise of our Savior, lover of 

man, Christ. 

—¸} §†oñ LX¥M —¸} ‘é†oë †]K s‘é]o ‰XP s§qLô•› †M‰êDê —¸}  s‘D©r 

KÃö… ‘…©öx{{; 

LX¥M —¸} †¥: }[é ‰ �… ‡¸} †£: …mk ‰X\ ›x©S: Šmk ‰èDê —¸} M•ê› †£; †oñ 

›‘D©r ©öL KÃï„ê …©öx{|; 

Mary is the incense, and the incense is He, because He who was in her womb is more fragrant than all 

chosen incense.  He whom she bares came and saved us. 

 

59. —ÏSq M•ê› „ï¢[é] ‹X]r] }•ê }]´©ö D÷oë ‘}—cmk q†ššoñ@é ‰K §QS§ D{ 

x¸‘é„ï{;  

M•ê› »| „ï¢[é] ‹X]r] †£: x·ï…q| ‰òQo]X¢F| }•ê }]²©Dê: q†ššoë‘é} 

}HDê; 

The fragrant ointment is Jesus Christ.  O come let us worship Him and keep His commandments that He 

may forgive us our sins. 

o‘éBn MISq DLðŠ„íF ‘mkQVq D²mkX„íF ‘Amko [L¥q DLX¥M ©ö}´F; 



}LðŠ„íF MISq ogBn: }²mkX„íF ©öL mkQVq: [L¥gñ Amkoñ‘é} }LX¥M ©ö}´F 
ogBl 
To Michael was given mercy, and glad tidings to Gabriel, and a heavenly gift to the Virgin Mary. 

 

60. o‘éBn Fn| Dªgñq: ‘¹kmk D[D÷N} ‘cX{ emk— D\Ké„íF †]K ‘é†oë s§cmk— 

{²Qo; 

}ªgñq Fn|: }[D÷N} ‰… ¹kmk: }\Ké„íF †‘é} }{²Qpq sïchmk† }[é †£ †N: 

cX{ð imk„ï ogBn; 

To David was given understanding, and wisdom to Solomon, and a horn of oil to Samuel for he was the 

anointer of kings. 

  

o‘éBn KVwêq D…ké{ ÃÂí¹Y] ‘©ö}´F| D¨H}] ‘KF†‹q D…ké{ ÄÂ‘éD÷] †]K 

‘é†oë mkXA| Dkòo ‹X]oñ¥}; 

{n| ÃÂí¹Y] KÏqI: }¨H}] ©ö}´F|: }kòo ‹X]oñ¥} mkXA| ]D ›Œ �{ ©öL: {n| 

ÄÂ‘éD÷] KF†‹�oñ ogBn; 

To our father Peter were given the keys, and virginity to John, and apostleship to our father Paul, for he was 
the light of the church. 
 

61. —ÏSq M—›q §†oñ LX¥M †]K s‘é]o ‰XP s§qDí–F †M‰êDê —¸} KÃö… 

‘oO²‘ †M{óA;  

K–š sDg —ÏSq LX¥M †¥: †oñ …mk ‰X\ sD÷ Šmk —¸} sïkFÃö ]D ›Œ �{ KÃï„ê 

Šmk… [mk Œ{; 

The fragrant ointment is Mary, for He that was in her womb, who is more fragrant than all incense, came 

and was incarnate of her. 

DLX¥M ©ö}´F }ÃöIq OMV …mk ‘…OX²g ©mkoV DLy©S ÏcëX ‘Fªê: 

}}ÃöIoñ ©ö}´F LX¥M …mk KSÄ: }Ïq‘é ‘ªê Ky©U ‹q‰‘é} ‰… ›o[DKq 

©ö}Šú} ²kS;  

In Mary virgin pure the Father was well pleased, and He decked her to be a tabernacle for the habitation of 

His beloved Son. 

 

62. o‘éBn I´ DKé[ò ‘‹B{q D…Y} o‘éBn —¸} yT§ DsŠX¥] ŠB}; 

}Ké[ò I²ï ogBn: }…Y} ©öL ‹B{q: }sŠX¥] ŠB}‘é} ›oKXÃ —¸} ogBn; 

To Moses was given the law, and priesthood to Aaron.  To Zechariah the priest was given chosen incense. 

 

63. ©mkoV ]M— ²mkXg k‰K {²S †´sï† ‘…Y} ŠB} kL†‰E ¢•X´ —¸{ yT¢; 

²÷§p ‰M ›o|²S: |§ M]‹X ©ö}Šú} ²kXg: …Y} ŠB}‘é} …mk L†‰E ›oKXÃ —

¸} ¢—X´ {kS; 



They made a tabernacle of testimony according to the word of God; and Aaron the priest, in the midst 

thereof, made the chosen incense to go up. 

§.I [éVÎF §[´ªê D÷oë ‘‰ïTkòF §[òmkIÈ §ÃXGê †}s §mkDê; 

§.I. [éVÎF §[´ªêDê: ‰ïTkòF ¢K]´}È: ‰Msï †|kDê (§¿©öT) ¢dFGê; 

The seraphim worship Him, and cherubim praise Him and cry saying: 

§.I eªê] eªê] eªê] †´sï…mkGíX kAk 

…†EÏ ‘‹kéX k‘é]o Skgq 

§.I …}o ‘é†oë —¸} ‡ K©öx{ð{ †]K 

KÄ†‰ ‘…©öx}‰{ oPAD{; 

§.I. †´sï…mkGíX mk…†EÏ ( KE†‹ �oñ) eªê] eªê] eªê] †£ mkSkgq‘é} ‹kéX †£; 

‡ K©öx{ð| §iS kDF|; 

Holy Holy Holy is the Lord among the thousands and honored among the tens of thousands. 

Thou art the incense, O our savior, for Thou didst come and save us.  Have mercy upon us. 

 

 

64. sK{ q}P„í ‹X]r] o}Q… †Kép} No ‘‰ò¬ DNq D†D ‘é]o KdmkX ‘wk 

I§‘o sD–DM —SÏo; 

…mk †g} q}P„í :-‹X]r] Šmk Kép} o}Q„ N§oë‘é} }Nq ©M[^: …mk KdhmkX 

}sD’ ‰… |§ sD–DM —SÏq} I§‘q} Ak; 

From Easter till the day of Pentecost Christ rose from the dead.  He died and trampled death under foot.  He 
gave the life of eternal rest to those who were in the grave.  (3 times) 

65. §.Š. eªê]; 

 

66. §.I. †´sï…mkGíX eªê] x¥F eªê] I¥‘é s„ï§K‘q; 

so‘F© †LX¥M †Me©ö]q ©ö}´F oPAD{ †´sï‡:  

eªê] †´sï…mkGíX eªê] x¥F eªê] I¥‘é s„ï§K‘éq so·Mc k¨Xª~]: ‘o[eD 

ªïk —•Æ K]cF eªê] oPAD{ †´sï‡:  

eªê] †´sï…mkGíX eªê] x¥F eªê] I¥‘é s„ï§K‘éq: so}Q…  

†Kép} …K PF]q —Dq –X² k]mkHq ‘é]o [L¥q ‘{kS k¢L{ …ké@é ª´K 

§KÃö† k]mkHq §Šý}} I¥g{ ‘Kép{ oPAD{ †´sï‡; ]mkHq D…mk [mkHq D‘F©ö 

]mkHq DK}Ê] eªê] §†sò{ð ‘sFÊ{ð ‘D–DM –DM: …Lô} ‘…Lô} D§‰ê} D§‰ê}; 

eªê] QDê] †´sï…mkGíX I¥‘é oPAD{ †´sï‡; 

§.Š. eªê]; 

§.I. †´sï…mkGíX eªê] x¥F eªê] s§K‘éq  

I¥‘é# Šmk e©ö]oñ ©ö}´F LX¥M ›o‘F©: ‡ ²÷§p §iS kDF|: 



eªê] †´sï…mkGíX eªê] x¥F eªê] s§K‘éq I¥‘é# …mk ¨Xª~] ›o·Mc: …mk F—

Dï —}•Æ§oñ K]cF ›o[iD ‡ ²÷§p §iS kDF|; 

eªê] †´sï…mkGíX eªê] x¥F eªê] s§K‘éq  

I¥‘é: …mk PF\§ {–Foñ Šmk M‘épq oÊF£ ›o}Q„: mkM]³| |mk [L§ ›•S²: 

…mk ¢L} …n„ê ›ochK·: }I¥g}} M’pq} ‰ïÊX©ö ‰M mkH©öa ‰ïKÃö† †£;  

M]³| }…mk: M]³| }‘F©ö: M]³| }K}Ê] eªê] §‰ �ê}: D÷M} ‰èDê \—} }sF–DM 

–DM …Lô} …Lô} §‰ �ê} §‰ �ê{F|; 

eªê] QDê]& I¥‘é †´sï…mkGíX §iS kDF|; 

Priest:-  Holy 

People:-  God, holy Mighty, holy Living, Immortal, who was born from the holy Virgin Mary, have mercy 

upon us, Lord. 

  

Holy God, Holy Mighty, Holy Living, Immortal, who was baptized in Jordan and crucified on the tree of 

the cross, have mercy upon us, Lord. 

  

Holy God, Holy Mighty, Holy Living, Immortal, who didst rise from the dead on the third day,  

ascend into heaven in glory, sit at the right hand of thy Father and again wilt come in glory to judge the 

quick and the dead, have mercy upon us, Lord. 

 Glory be to the Father, glory be to the Son, glory be to the Holy Spirit, both now and ever and 

world without end.  Amen and Amen, so be it, so be it. 

O Holy Trinity, living God have mercy upon us 

k{´B 

 

67. §. Š. Ã³ s†´sï…mkGíX ¢ADê M]D ‰êF‹Ké: 

§.I. M]D K}Ê]‰; 

 

68. §.Š. }[mkJ D…ME‹{; 

§.I. Xoë— §©Dê; 

 

69. §.Š. …Ãö}•ê GïF| Fmk‹Ké; 

§.I. mk{ wk †´sï…mkGíX …ké{ sk[L¥q: …ké{ sk[L¥q …ké{ sk[L¥q „ïpmk…{ 

†´sï‡ ‘é]o K}[éq; 

§.I. ‰ï¥‰ }[òmkI †´sï‡ 

§.I ‰ï¥‰ }gõ©ö] †´sï‡; 

§. I.  …Lô}; 



…mk }²éC sïÃöD ‰ïª}; 

§.Š. |§ †´sï…mkGíX Ã³ M\‰ �êM §‰ �ê}; 

§.I. M] K}Ê]Š 

§.Š. }…ME‹ �| {K]´~: 

§.I. mkHcñ §´l† †£; 

§.Š. IDï| Fmk‰ �êM …Ãö}•ê: 

§.I. …mk †´sï„mkGíX …n| …D÷|: …mk [L¥q †q{mkX …n|: …mk [L¥q †q{mkX 

…n|: …mk [L¥q †q{mkX …n|: |mk Êo| …§o†q‘|; 

§.I. ‡ ²÷§p }…Š � {K]´}; 

§.I. ‡ ²÷§p }…Š � }‘é©ö]; 

§.I. …Lô} 

When the service is in the morning 

Priest:-  The grace of God be with you. 

People:-  And with Thy spirit. 

Priest:-  Let us glorify our God 

People:-  It is right, it is just. 

Priest:-  Strengthen the thought of your heart. 

People:-  We lift them unto the Lord our God, Our Father who art in heaven, Our Father who art in heaven, 

Our Father who art in heaven, lead us not into temptation. 

People:-  Oh we thank Thee. 

People:-  Oh Lord, we praise Thee. 

People:-  Amen 

§.Š. kOX‹ 

§.Š. Ã³@é D†´sï…mkGíX ¢ADê M]D ‰êF‹Ké; 

§.I. M]D K}Ê]‰; 

§.Š. …†‰êqÈ D…ME‹{ 

§.I. Xoë— §©Dê; 

§.I. }[òmkH‰ 

§.I. }gõ©ö[‰  

§.I. …Lô} 

OX‹ sïÃöD ‰ïª}; 

§.Š. Ã³ †´sï…mkGíX M\‰ �êM §‰ �ê}; 

§.I. M] K}Ê]Š; 

§.Š. }…ME‹ �| {K]´~ 

 

§.I. mkHcñ §´l† †£; 



§.I. ‡ ²÷§p {K]´{Š …D÷|: 

§.I. ‡ ²÷§p }‘é©ö[Š …D÷|; 

§.I. …Lô} 

When the service is in the afternoon. 

Priest:-  The grace of God be with you. 

People:-  And with Thy spirit. 

Priest:-  Give ye thanks unto our Lord. 

People:-  It is right, it is just. 

People:-  We glorify Thee O Lord. 

People:-  We praise Thee, O Lord. 

People:-  Amen 

§.I. ‡ QDê] eªê] KHS{ ‡ QDê] eªê] 

KH‰{ ‡ QDê] eªê] oPAD{; 

§.I. ‡ QDê] eªê] MHS|: ‡ QDê] eªê] VIXHF|: ‡ QDê] eªê] §iS kDF|; 

People:-  O Holy Trinity, pity us, O Holy Trinity, spare us, O Holy Trinity, have mercy upon us. 

§.Š. oÊ]Gï oÊ]Gï ‡ LX¥M MF†o Ã³; 

§.I †´sï…mkGíX M]Dí‰ï; 

§,Š. o}mkDï ‘[…Dï D{ wk ÏcëX ‘F©ö‰ï 

§.I; ‰K §QS§ D{ x¸‘é„ï{; 

§.Š. ]mkHq ‘‹mkX DQDê] eªê] §©Dê …mk ‘‘F©ö ‘K}Ê] eªê] ‰èD÷ ²ïsò §†sò{ð 

‘sFÊ{ð ‘D–DM –DM …Lô}; 

§.Š. Ã³ ›oKE†‰ï ‡ ©ö}´F LX¥M ©] §kF‰ï: ©] §kF‰ï ©] §kF‰ï: 

§.I. †´sï…mkGíX M\‰ �ï †£: 

§.Š. |mk ÏchëX ‘©ö‰ �ï ÃF§F|} DM}F|}; 

§.I. x·ï…q| M†}oñ ‰ïx©ö²F|;  

§.Š. }…mk }‘F©ö }K}Ê] eªê] ‹mkU M]³| §‰ �ê} D÷M} ‰êDê \—} }sD–DM –DM; 

Priest:-  Rejoice, rejoice, rejoice, O Virgin Mary, full of grace. 

People:-  The Lord is with thee. 

Priest:-  Intercede and pray to thy beloved Son; 

People:-  That he may forgive us our sins. 

Priest:-  Glory and honor are meet to the Holy Trinity, the Father and the Son and the Holy Spirit at all 

times, both now and ever and world without end.  Amen. 

 

§.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 



§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

§.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

§.Š †´sï…mkGíX   

§.Š. ‡ ²÷§p|  

Priest:-  O Lord Jesus Christ 

§.ªï. ÃF£ k†}o ‘}²óF eªê]; 

§.ªï M†}oñ eªê] ‘}²óF ÃF£; 

Deacon:- Pray for the holy gospel. 

§.I §S]¢{ ©öFg{ D[Lð… ‘}²óF eªê]; 

§.I. dF eªê] ‘}²óF }M]L— ©öFgq ´kS|; 

People:-  May He make us meet to hear the holy gospel. 

§.Š. os‰X Š—k  

§.Š ‡ ²÷§p 
Priest:-  Remember again, 

ªï¥. e©öK ‘}²óF M]l‹ …†LðY sDD—Doë †K›KéS ªgñq  

e©öLð ‘}²óF: ªï¥f} Šmk K›KéX ªgñq |§ —Doë sï´l† ÊDï·ê: Ö ²ïsò §sMX: 

I›kï ©öL × ²ïs §sMT; 

Before reading the gospel, the deacon shall sing (2 times) from the Psalms a text, which suits the day. 
People shall repeat three times. 

‘†M› §lX‹ ŠB} Øoë K–›{ –DM; 

§.Š.|mk 4 k–›} –DM §lX‹ �; 

The Priest, while blessing the four quarters of the  

§.Š. kéT‹ †´sï…mkGíX …mk …xsò ‰êDê …ME‹{: 

§.Š ‰èDê sïxs †´sï…mkGíX …mk kéT‹� †£; 

Priest:-  Blessed be God, almighty Father. 

}Ïe Š. …†‰èqÈ D…mk; 

}Ïe Š. }…mk …K]´}È 

Asst.  Priest:-  Give thanks unto the Father. 

§.Š. ‘kéT‹ ‘F©ö gI©ö †´sï†{ „ï¢[é] ‹X]r]: 



§.Š. ‘F©ö gI©ö „ï¢[é]  

‹X]r]‘é} kéT‹ � †£: 

Priest:-  And blessed be the only begotten Son our Lord Jesus Christ. 

}Ïe Š. …†‰èqÈ D‘F©ö; 

}Ïe Š. }‘F©ö …K]´}È 

Asst.  Priest:-  Give thanks unto the Son. 

§.Š. ‘kéT‹ K}Ê] eªê] ÃÂVeDïº] 

§.Š. ÃÂVeDïº] K}Ê] eªê]‘é} kéT‹ � †£; 

Priest:-  And blessed be the Holy Spirit the Paraclete. 

}Ïe Š. …†‰èqÈ DK}Ê] eªê]; 

}Ïe Š. }K}Ê] eªê] …K]´}È  
Asst.  Priest:-  Give thanks unto the Holy Spirit. 

§.ªï. ADí Dê¥ cëKé ‘…ÃöM„ê ‘}²óD eªê[ sò|@é D†´sï†{ ‘K©öx{ð{ „ï¢[é] ‹X]r]; 

§.ªï ADí Dê¥ |§ ²÷§p|} M©öx{ð|} „ï¢[é] ‹X]r] sò| eªê] ‘}²óF cþM‰êM 

]M•ê; 

Deacon:-  Halleluiah, stand up and hearken to the holy gospel, the message of our Lord and Savior Jesus 

Christ. 

§.Š. †´sï…mkGíX M]D ‰èF‹Ké; 

§.Š. †´sï…mkGíX M] ‰èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  The Lord be with you all. 

§.Š ‘}²óF eªê]: ssò{‘ (LoõÈ]:LXf]: Dêd]) s[k‰ ¨H}] dD ‘F© †´sï…mkGíX 
‘}²óF …mk LoõÈ]: LXf]: Dêd]: ss}o‘: ¨H}] ›[k‰ �; §kAF;  

Priest:-  They holy gospel which Matthew Mark Luke proclaimed the Word of the Son of God.(Preached  

John) 

§.I. ]mkHq D‰ ‹X]r] †´sï†¢ ‘…ME‰ï¢ ‰êD÷ ²ïsò; 

§.I. oÊ]Gê k†´sï…mkGíX sS©ö…{ ‘¢mkké D…ME‰ ¥—fmk }Q„ê K›KS ‘wké ‰kY 

K›KéX Hg› sM]D K[}f; 

§.I. ‡ ²÷§p§} …ME‰ �§} ‹X]r]; }…Š � ‰èDê ²ïsò M]³| §‰ �è}; 

§.I. mk›S©ö…| mk†´sï…mkGíX ©] §kF‰êM }…ME‹ � ¥—fmk‘é} —FF kDêDê; ‰kY Aké 

K›KéX K[}f¹•êM †£; 

People:-  Glory be to Thee, Christ my Lord and my God, at all times. 

People:-  Sing aloud unto God our strength; make a joyful noise unto the God of Jacob, Take a psalm, and 

bring hither the timbrel, the pleasant harp with the psaltery. 

kÅM B¢}o oÊ]Gê: mk‘}²óF KVI‰{ ‘k{kï¥q |s›‰{ sDDï‰ …eSmk‰{ ]mkHq D‰; 

…mk ÅM …mk ‹}ªï mk›S©ö…|:- mk‘}²óF KVIŠ|: mk{mk¥q‘é} |s›Š| l—FŠ � 

}siSmkŠ| M]³| }…Š � §‰ �ê}; 



‘†M©öIS …}kk: §kDê I›mk s}o; 

sLoõÈ]:- {…M} …k sk…L} ‘{…M} ‘F© sk…L} ‘{…M} K}Ê[ eªê[ sk…L} 

IF‘ QE[òCKé {…M}; 

©öIU M}lmk  

ይ.ሕ. Eዚ ዚስEብ ይበል 

‘}²óF…mk LoõÈ]:- mkHcñ }›†K} …mk {…M}: mkHcñ }sï†K} ‘F©ö {…M}: mkHcñ 
}sï†K} K}Ê] eªê]‘é} {…M}; BF‘é ›Œ �{ OD]q{rM {…M}; 
sLXf]:- †Dê ‰ïTkòF ‘[éVÎF ¢—†X²é D÷oë ]mkHo †}s §mkDê eªê] eªê] eªê] 
…}o †´sï…mkGíX …mk ‘‘F©ö ‘K}Ê] eªê]; 
…mk LXf]:- ‰ïTkòF} [éVÎF} †´sï…mkGíX …mk} ‘F©ö} K}Ê] eªê]}; eªê] eªê] 

eªê] „ïŠ � †|kDê M]³| ¢iXkéDê;; 

When reading is from Mark People:-  Those cherubim and seraphim offer to Him glory saying:  Holy 

Holy Holy art Thou God, Father, Son and the Holy Spirit. 

sDêd]:- K{ê §K]D‰ †M{ …LF‹q †´sï‡ …}o ‘é†oë sq²mkX K}‹S …X…§ŒKé 

DI›mk‰ x§D‰ ‘…©öx}ŒKé DI›mk‰ kKsV—q‰; ‘JX‰ ‘é]o [ï‡F ‘…—S² Çóg 

†MB¢ ‘Ãµ‰{ M—S ª´K ´—š{ †]K  

KÄ†‰ ‘…©öx}‰{; k†}o ›}oë }[òmkH‰ ‘}ÃXI wkò‰ †}s }mkF kéT‹ …}o †´sï‡ 

„ï¢[é] ‹X]r] †]K KÄ†‰ ‘…}©öx}‰{; 

…mk Dêd]:- ‡ ²÷§p Šmk …LF‹ �oñ sïK]DŠ K} †£? o…MVq †q²mkX }]Š � „ïŠ: 

}I}›mkŠ � x§FŠ � …X…Š �¨M: mkiFÃöMŠ‘é} }I›mkŠ �  

…©öx}Š¨M: |mk [ï‡F ‰©öŠ: Šmk„ê‘é} MXŒ …‘éÄ†Š: H}\†‘é} —ÃöÌ HX{q AmkŠ|: 

KÃï†Š ]D s©öx}Š|: {K]´{Š …D÷|; ‡ ²÷§p „ï¢[é] ‹X]r] KÃï†Š …©öwð}Š| 

„ïŠ � †N: kéT‹ � „ïŠ � †|kF|‘é} –‘é „ïF| {K]´{Š …D÷|; 

When reading is from Luke People:-  Who is like unto Thee, O Lord, among the gods?  Thou art the God 

that doest wonders:  Thou hast declared Thy strength among  

the people.  Thou hast with Thine arm redeemed Thy people.  Thou didst go into hell and the Captives rose 

up from there, and thou didst grant us again to be set free, for Thou didst come and save us.  For this cause 

we glorify Thee and cry unto Thee say 

ing, Blessed art Thou, Lord Jesus Ch 

rist, for Thou didst come and save us. 

s¨H}]:- cªLð@é dF ‘é†oë dF dD 

†´sï…mkGíX Q³ Œ{ ‘w©S E—Dí{ ‘X„ï{ ]mkHoñ@é ‰K ]mkHq …Hªê gI©ö D…ké@é 

dD …mk I¥‘é ‘dF LI¢gñ dD †´sï…mkGíX o}Q… ‘Q³@é{ð „ïL[{; 

…mk ¨H}]:- dF mki©öKé {kS: †oñ dF |§ †´sï…mkGíX dF †£; †oñ dF [mk Œ{ 

…l| ©öL x©S: ‰M ‹mkU H© ‘ªï {n„ê ›Œ �{ ‹mkT‘é} S…|; |§ I¥‘é 

†´sï…mkGíX dF †£: KI‘¤‘é} †¤ |§ †´sï…mkGíX dF o}Q„ Q³„ê‘é} 

…§L[{}; 



When the reading is from John People:-  In the beginning was the Word, the Word was the Word of 

God:  The Word was made flesh, and dwelt among us, and we beheld his glory, the glory as of the only-

begotten of the Father, the Word of the living Father, and the life-giving Word, the Word of God, rose 

again and His flesh was not corrupted. 

§.ªï. Ç„ê }„ê[ ‹X]oñ¥} 

§.ªï }„ê[ ‹X]oñ¥} ውጽU  

Deacon:-  Go forth, ye catechumens 

§.Š. ‡ †´sï…mkGíX …ME‹{  

§.Š. ‡ †´sï… 

Priest:-  O Lord our God,  

§.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

§.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

ይ.ካ. ወካEበ ናስተበቍE…. 

ይ.ካ. ከም ብሓድሽ ኩሉ ንዝኃዘ…… 

Priest:-  Again we beseech the  

Deacon:-  Pray for the peace of the one holy Apostolic church Orhodox in the Lord. 

ይ.ካ. ኵሎ ሕዝበ ወኵሎ ….. 

§.Š. }‰ �èDê I›mk}  

Priest:-  All the people 

ይ.ሕ ኪርያላይሶን  

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|; 

People:-  Lord have mercy up on u 

ንፍቅ §.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 ንፍቅ §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

asst. Deacon:-  Stand up for prayer. 



§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

§.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

}Ïe Š. ‘Š—k |]okcÿ—.. 
}Ïe Š. ©²ïM| ‰èDê }›xs...  

Asst.  Priest:-  And….  

}Ïe. ªï. ÃF£ k†}o X—[ Dïd{ ÄÂÄÂ\q s@²X –l§ „íXqV ‘ªïk X†[ A²X …kgñ{ 

mk•Æê— Dïc 

ÄÂÄÂ\q …l... ‘‰èD÷Ké „íÃÂï] fÅÂ\q c\‘é]q 

‘ªï¥f|q Xoë–{ A§L~q; 

}Ïe Š. ©²ïM| ‰èDê }›xs  

}Ïe ªï. M†}oñ KMBX| X†[ Dïd{ ÄÂÄÂ\q …l ....... } M†}oñ …mk X†[ï ‰oL| 

›obK 

mk•Æê— ÄÂÄÂ]| …l......} A§L~rM e{ê— †M}oñ ›Œ �{ê: ‰èD÷M „íÃÂï] fÅÂ\q} c\‘é]q} 

ªï¥f|q} ÃF£; 

Asst. Deacon:-  Pray for the Patriarch Abba_______, lord chief of the bishops of the Eritrea, and for the 

blessed Primate of the country of our fathers Abba_______ and all the orthodox bishops, priests and 

deacons. 

}Ïe. Š. †´sï…mkGíX …ME‹{ 
}Ïe Š. †´sï…mkGíX …ME‹ �|: 
Asst.  Priest:- Lord our God  

§.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

§.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 



§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

§.Š. ‘Š—k |]okcÿ—  

§.Š. I®ð ‰… ‰èDê }sïy› 
Priest:-  And again we  

§.ªï. ÃF£ k†}o šoñ kòo ‹X]oñ¥} e©ö 

]q ‘LIkS{ ‘é]oõp; 

§.ªï. M†}oñ †š e©ö]oñ kòo ‹X]oñ¥}} M†}oñ …mk ‘éa¸ sD÷ LykX} ÃF£; 

Deacon:-  Pray for this holy church and our congregation therein. 

§.I LIkS{ lX‹ —cmk k[EM; 

§.I. }LykX| lX‹ � mk[EM ©öL HDê; 

People:-  Bless our congregation and keep them in peace. 

§.Š. ‘Ã´ÈKé  

§.Š. mks§McëVÃö}  

Priest:-  Grant that  

§.ªï. }kF ‰êF{ k¹kk †´sï…mkGíX ÃD÷o A§L~q; 

§.ªï mk¹kmk †´sï…mkGíX ‰èEq| ÃD÷o A§L~q }kF; 

Deacon:-  Let us all say, in the wisdom of God, the prayer of fait 
§.I. (…K‹}¨ keª[ò HgX¥q) 

 {…M} k…Hªê …ME‹ ²lW ‰êDê Ï¹Sq …mk D†´sï† ‘…ME‹{ ‘K©öx{ð{ „ï¢[é] 

‹X]r] †]K …Fn ‘é]o IEgõ@é …K‹}¨;  

k‰K …e©M{ {²ïS …E lIoë BF‘é k‰êDê Kg—F …Fnoë ¹}q ‘„ïoÏÄLôq ‘noë 

mkXA} s„ï§·Ï†: ‘…Fn s§‹F cUk wkò@é; „ïŒ{ ‹F„ío ‘„ïOD]o: ‘„ï§qgõ[‹ 

…E Õ ‘é†oë lIoñoë s§{mkX D–DM; †]K „ïŒ{ ]’S s„ïq…KX; ª†Ké ¹£c 

…†KX|@é k‡Uq ‘k{mk¥q: ‰K ‘é†oë …xsò ‰êDê ‘QDê¹ E—D ‰êDê Ï¹Sq; …Hªê 

†´sï…mkGíX …mk D†´sï†{ ‘K©öx{ð{ „ï¢[é] ‹X]r]   

so‘F© †Me©öK §qÊ·X –DM ‘F©ö gI©ö: s—T§ M]Dí@é ²lW ‰êDê OVgñq 

‘PðKpq ‘QF¸|q; sOMS §‰ê} [mk…: k©öxU Kg—F ‘{Q… Q³ †M†´›†q{ 

LX¥M †Me©ö]q ©ö}´F s†}kD sX… mk†[ï; ‘oH—Æ{ ‰M [mk† s†}kD x·ï…q 

‘…k\; ‘…Fn ²éBDêq ‘é]o …Ë@é; 

‘†M› HK ‘No kQ³ ‘o}Q… †Kép} kPF]q —Dq ‘•X² [L¥o wk …mk 

sÊ{È; ‘{kS k¢L{ x§F: ‘Ê{‘ D{ ÃÂVeDïº]A 

K}Ê[ eªê[: s‘—Æ… †M…mk ‘…©öx{ ‰èD÷ –DK: sBF‘é M]D …mk ‘‘F©ö; 

}mkF †}‰ ‰K ‰êDê O|§ Ï¹So †´sï…mkGíX: ‘…Fn ´ªêÏ; ‘K}Ê][ I§‘o Q³ 

§†oñ }ÃöIq ‘e©ö]q k‰èDê; 



‘}I{[ }mkF ‰K [mk\mk }ÃêI: ‘F©q s…Fn X‰è]: †]K Ê·YKé †´sï…mkGíX  

 

D…ªM: ‘DGíg} ‰K §mk›wê I›mk; }Dké †}‰ ‰Kn ‘é]o Q³{ {Ï] †}o 

„ïqK‘éq ‘„ïqL]} M]D Q³; 

}I{[ |]cøXX ‰èD÷ ´mkYKé D—Fg{ A§L~q ‘‰èDê ÏF·q ‘•Dï‘ I´ †]K X‰ê\} 

†Ké}oë kwkò{; 

‘Š—k {…M} q}P„í Kép} Ä©öd} ‘x¹…} ‘—Do ‰è{{ó …K §qÊ©§ ‰èDê k‰K 

M´lT; 

–ªï {…M} ‰K ‹X]r] „ïŒ{ I•Æê•Æ †Mq]mk†oë: ‘„ïM}q{ð …E: ‘é†oë †´sï…mkGíX 

dF sŒ{ [mk… kÃö©öe; ‘•Sc q›M© [mk† M]D †´sï…mkGíX Dïc ŠB|oñ@é D…mk; 

„ï}q²sX †}‰ ‰K …§@é©ö {…MX ‰K KÃö…: s§ÎÃöM ‡Uo ‘{mk¥o; 

s‰ï¥@é §[òÊ’ MÃö…r ‰èD÷Ké …Išmk: „ï¢[é] ‹X]r] sOS•Æ †M§@éª ‘†MQX‘ —

[ò§ sQF¸{ê ªïk Kq‰Ïoë: D÷oë ]mkHq  

‘…‰÷oõq —k§ ‘lXŒq ‘éª[ò ‘LyDíq §†sò{ð: ‘sFÊ{ð: ‘D–DK –DM …Lô}; 

§.I. …mk eª[ò HgX¥q …K‹}¨ |§ HgX¥q 

‰èDê Ï¹Sq mk›Ê¹S mkH© …ME‹ � }…M}; …n ²÷§p|} …ME‹ �|} K©öx{ð|} „ï¢[é] 

‹X]r] …chªïM| ‰M ›{²X|¨ }BEgõ„ê M‹ �}¥q ]D s¢mkDê: mk‰ �èDê sK|q BF‘é Œ§{ê 

§{mkX †MkX K−KXp} KÊÃMp} ¢mkDê}; s§·Ï† mkXA} …DÈ: |mk„ê ‰ïchXmk 

sï‹ �†F ¢Fn}; 

‹Fo …§Œ{} OD]o …§Œ{}: …§‘é[Œ �}‘é}: H© k§{ê †£ s§ÏD¹ ]’X …§Œ{}: 

mk‡Uq} mk{kï¥q} mkX´Ãö ÊDï¹|¨ „ï|; }[é ²š† ‰èDê} …mk F—Dï ‰èDê Ï¹Sq 

QF¸} sDÈ} †£; …n„ê }²÷p|} K©öx{ð|} „ï¢[é] ‹X]r] †´sï…mkGíX H© †£; 

–DM ‰§oÏ¹S ›o‘F© ‘F©ö gI©ö M]„ê L—S ›Œ �{ ‰èDê OVgñq} PðKpq} 

QF¸|q} ›Ê·S; mkªIsg§ sK} [mk ‰ï‰ �‘é} ›Êch©: mks§sX„ï [mk…§ Šmk e©ö]oñ 

©ö}´F LX¥M Q³ ›Dk[; mks§ x·ï…q} …k\} ‰M [mk –k¢; …mk …Ë H^q 

…§oS‹ �k};  

mk©öyXsï mkQ³  K‰V K]cF ochkïDê No: mkPF\§ K–Foñ Šmk M‘épq oÊF£ 

o}Q„; |mk ›D…Œ �: …n„ê |mk [L¥q –S²; 

mk¢L} x§Dï ochK·; Šmk …mk ›OS•Æ }–DM †‘é} s©öx{: M] …mk} M] ‘F©ö} 

BFgñ ›Œ �{ ÃÂVeDïº] K}Ê] Ãö©öcñ [©©F|; 

†´sï…mkGíX ›Ê·Y ‰èDê Ï¹Sq }ÃêI ‰M ›Œ �{: sï©öXk‘é} ¢mkDê} }mkF; |§ Q³ 

I§‘q {Ï[ï ´|: mk‰ �êDê e©ö]q} }ÃöIq} †¥; }I|] K‘é]n }ÃêI ‰M sïŒ �{ 

M‘éE©ö‘é} X‹ �[q s§mkDê ‰M ›Œ �{ }MBX; †´sï…mkGíX  



}…ªM} }Gíg}} I›kï ‰ïk›wê „ïDê Ê·ïXÈM †£: †Mk…X …mkš Q³|: s§qK‘éq}             

s§qmk]mk]} {Ï[ï ‰M sEq| {]o‘é—F;  }I|] mk…| X‰ �ê\q †¨M †N †M{rM 

}sïF‘é·ê: ‰èDê ´mkYM} ‰èDê MÏFE¨M} I²ï MÏV^M} }Ãö¢Ï; 

‰M„ê‘é} Ä©öd}} x¹…}} sïq}Q†È q}P„í Kép} }…M}; ‰èDê ‰‰M ´mkT 

sïÏ©¢Dê K–Foñ ÏXªï ‰M sD÷‘é} }…M}; ©²ïM| ‰… ‹X]r] [mk mkMŠ �ú{ê: ‰r 

IÃÃö ‰M s§mkDê }…M}; mkHcñ [mk ›Œ �{ †´sï…mkGíX dF †£; |§ …mk Dïc ŠB|q 

Œ§{ê }Ï¹Sq [mk M] †´sï…mkGíX so–Sch †£; †Mk…X ‰M QX–q …§@é©ö 

…§}²sX; }‡Uq} {kïp} ‰ïÏÃöM ‰M ›KÃ }ÊF¹ „ï|; ‰èD÷M I›kï }†„ê mko]Í 

sïÃök§È Šmk §@éª 

Šmk OéX —[ò§ ›o‘F© „ï¢[é] ‹X]r]: QF¸{ê |§ lBX£ †£; }†„ê ‹mkX} 

M]³|} —kòq} lXŒ �q} ‘éª[ò} LyDíq} §‰ �ê}; 

D÷M} ‰èDê \—} }sD–DM –DM …Lô}; 

When it is the Anaphora of the Apostles or Lord the following is recited "Amakniyou of the 

Apostles" 

 We believe in one God, maker of all creation.  Father of our Lord and our God and our Savior 

Jesus Christ, because his nature is unsearchable. 

    As we have before declared, he is without beginning and without end, but He is ever living, and He has 

light which is never extinguished and He can never be approached. 

 He is not two or three and no addition can be made to Him; but He is only one, living forever, 

because He is not hidden that He cannot be known, but we know Him perfectly through the law and the 

prophets, that He is almighty and has authority over all the creation. 

 One God, Father of our Lord and our Savior Jesus Christ, who was begotten before the creation of 

the world, the only-begotten Son, coequal with Him, creator of all the hosts, the principalities and the 

dominions; 

 Who in the last days was pleased to become man, and took flesh from our Lady Mary, the holy 

Virgin, without the seed of man, and grew like men yet without sin or evil; neither was guile found in his 

mouth. 

 Then He suffered, died in the flesh, rose from the dead on the third day, ascended unto heaven to 

the Father who sent Him, sat down at the right hand of Power, sent to us the Paraclete, the Holy Spirit, who 

proceedeth from the Father, and saved all the world, and who is co-eternal with the Father and the Son. 

We say further that all the Creatures of God are good  

and there is nothing to be rejected, and the spirit, the life  

 

of the body, is pure and holy in all. 

And we say that marriage is pure, and childbirth is undefiled, because God created Adam and Eve to 

multiply.  We understand further that there is in our body a soul, which is immortal and does not perish 

with the body. 



 We repudiate all the works of heretics and all schism and transgression of the law, because they 

are for us impure. We also believe in the 

resurrection of the dead, the righteous and sinners; and in the day of judgment, when every one will be 

recompensed according to his deeds. 

 We also believe that Christ is not in the least degree inferior because of His incarnation, but He is 

God, the Word who truly became man, and reconciled mankind to God being the High priest of the Father. 

 Henceforth let us not be circumcised like the Jews.  We know that he who had to fulfill the law 

and the prophets has already come. 

 To Him, for those coming all people looked forward.  Jesus Christ, who is descended from Judah, 

from the root of Jesse, whose government is upon his shoulder: to Him be glory, thanksgiving, greatness, 

blessing, praise, song, both now and ever and world without end.  Amen. 

 

§.I ÃD÷o A§L~q keª[ò ªï¨]fY] 

{…M} k…Hªê …ME‹ †´sï…mkGíX …mk …xsò ‰êDê ²lW [L¥q ‘M©öX s¥]oX„ï: 

‘s„ï¥]oX„ï; 

‘{…M} k…Hªê †´sï† „ï¢[é] ‹X]r] ‘F© …mk gI©ö sBF‘é M]Dí@é †Me©öK 

§qÊ· 

X –DM; mkXA} s†MmkXA}: …ME‹ s†M 

…ME‹ sk…L} so‘F© ‘…Œ so²mkS: s—T§ M]D …mk 

kKDŒoë snoë ‰êDê Œ{ ‘s†}kDí@é[ …Fn sŒ{: ‘„ïM}q{ð sk[L§{ð ‘skM©öX{ð; 

sk†}oñ…{ D[mk† ‘k†}o K©öx{ðq{: ‘S© †M[L¥q; o[mk… ‘o[²‘ †LX¥M 

†Me©ö]q ©ö}´F;  

Œ{ mk†[ò ‘o[eD k†}oñ…{ k‘Kg—D ÃÂïEº] ÃÂí}·|gñ; HK ‘No ‘ocmkS; 

‘o}Q… †Kép} …K PF]q —Dq: k‰K ÃöGêÏ ‘é]o eªê\q KÄIÏq; 

•X² k]mkHq ‘é]o [L¥q ‘{kS k¢L{ …ké@é; ª´K §KÃö† k]mkHq I¥g{ §Šý}} 

I¥g{ ‘Kép{; ‘…Fn LyDq DK}´Qoë; 

‘{…M} kK}Ê] eªê] †´sï† LI¢gñ sOS•Æ †M…mk }]´©ö D÷oë ‘}[mkJ: M]D …mk 

‘‘F©ö s{kk k{kï¥q; 

‘{…M} k…Hoñ e©ö]q kòo ‹X]oñ¥} †}o E—D ‰êDê ²él„í sHgX¥q; 

‘{…M} k…Hoñ ¹Mcq DQX¢o x·ï…q; ‘}[òÐ q}P„í Kép} ‘I§‘o s§KÃö†: 

‘D–DM –DM; 

|§ A§L~q ÃD÷q …mk eª[ò ªï¨]fY] 

‰êDê mk›Hs [L§} M©öX} ›S„} s§S„} mk›Ê·S mkH© †´sï…mkGíX …mk }…M};  

mkH© ²÷§p mk„ï¢[é] ‹X]r] –DM ‰§oÊ¹S M]„ê BF‘é mk›Œ �{ ‘F© …mk gI©ö‘é} 

}…M}; 



Šmk mkXA} ›oS‹ �k mkXA}: Šmk Hc� …ME‹ � ›oS‹ �k …ME‹ �: ›o‘F© †MkX Ï·êX 

s§Œ{: mkKDŒoë M] …mk L—S ›Œ �{; ‰êDê mk†„ê ›oÊ¹S: mks§Š„ê ´| …mksï M©öU 

sD÷ §‰ �ê}  

‘§] …mk [L§ sD÷ M}M ›oÊ¹S ¢Fn}; M†}p| M†}oñ [mk M†}oñ ©öy{q|: 

Šmk [L¥q ›‘S©:mkK}Ê] eªê] Šmk e©ö]q ©ö}´F LX¥M Q³ Dk[ [mk Œ{; 

[mk Œ§{ê ©öL mksK} ÃÂí}·ò|gñ ÃÂïEº] M†}p| o[iD: HKK: K‰V K]cF 

ochkD: No: ochmkS: …mk eªê\q KÄIÏoñ  

‰M ›oÄIÊ: …mk KkF PF\§ K–Foñ Šmk M’pq oÊF£ o}Q„; 

mk‹ �mkU |mk [L§ –S²: …mk ¢L} …ké„ê ochK·: ‰M mkH©öa }I¥g}} }M’pq} 

‹ÊX©ö mk‹�mkU ‹KÃö† †£: }K}´Qoë‘é} K‘ª†p ¢mkDê};²÷§p} KI‘§} mk›Œ�{ 

Šmk …mk ›[S•Æ K}Ê] eªê]‘é} }…M}; M] …mk} ‘F©ö} }[´©Dê} {K]´~}: 

mk{mk¥q ›ošSk †£;F—Dï ‰êDê |§ HgX¥q ²él„í mk›Œ �{q mkH}oñ e©ö]q kòo 

‹X]oñ¥} }…M};  

}I©ö²q H·ï…q mkH}oñ ¹Mcq‘é} }…M}; q}P„í M’pq} }sF–DM –DM 

›KÃö† I§‘q} o]Í} }²mkX; …Lô} 

The Prayer of Faith (the Creed) 

People:-  We believe in on God the Father almighty, maker of heaven, earth and all things visible and 

invisible 

And we believe in one Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of the Father who was with Him before the 

creation of the world: 

 Light from light, true God from true God, begotten not made, of one 

essence with the Father: 

By whom all things were made, and without Him was not anything in heaven or earth made: 

 Who for us men and our salvation came down from heaven, was made man and was incarnate 

from the Holy Spirit and from the holy Virgin Mary. 

Became man, was crucified for our sakes in the days of Pontius Pilate, suffered, died, was buried and rose 

from the dead on the third day as written in the holy scriptures: 

 Ascended in glory into heaven, sat at the right hand of His Father, and will come again in glory to 

judge the living and the dead there is no end of His reign. 

 And we believe in the Holy Spirit, the life-giving God, who proceedeth from the Father; we 

worship and glorify Him with the Father and the Son; who spoke by the prophets; 

And we believe in one holy universal, apostolic church. 

And we believe in one baptism for the remission of sins, 

And wait for the resurrection from the dead and  

The life to come, world without end.  Amen. 

 



§.Š. sŒ{ }ÃêH:  

§.Š }ÃêI ›Œ �{  

Priest:-  He that is pure let him 

§.ªï. †Kn s…]oHcS s}o dD c[ï] …‘é s[Hc: ‘so|²S: …‘é sfK k†‰§ ‘é]o 

kòo ‹X]oñ¥}& D¥†MX ‘§·§e ‰K …M—˜ 

D†´sï†{ „ï¢[é] ‹X]r]: ‘…}[H]H E—Dí@é B¢}o kéV‰ò KX²M ‘B¢}o QX¢o 

x·ï…q †\o ²A{M §S‹mk †Mwk †´sï…mkGíX; 

§.ªï. {sï |§ ŠB} dF s]oHchS: ‘§ ›[Hch} ›ošSk} ‘§‰… mk‹ �Ï…q …mk ‘éa·ï 

kòo ‹X]oñ¥} ›jK †}oD÷: }²÷§p| „ï¢[é] ‹X]r] ‰M sj¹˜} …mk F—Dï„ê ‰M 

saŠ—DD} §Sª†; …mk ‹}ªï kS‰ �q KX²M: …mk ‹}ªï y©ö²q x·ï…q‘é} ²A{K †\q 

Šmk †´sï…mkGíX ‰ïikF †£; 

Deacon:-  If there be any who disdains this word of the priest or laughs or speaks or stands in the church in 
an evil manner, let him know and understand that he is provoking to wrath our Lord Jesus Christ, and 
bringing upon himself a curse instead of a blessing, and will get from God the fire of hell instead of the 
remission of sin. 
§.Š. ‡ †´sï†¢  

§.Š. ‡ ²÷§p§} 
Priest:-  O my Lord and God,  

§.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

§.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

§.‰. ÃD÷o …Mx seªê] l]DíÈ]:  

†´sï…mkGíX –kï§ sD–DM sDHŒ D[mk† †}kD Ké]|; 
Nq sn… cªLð ke}–o  
[§¸} …mk·F‰ kMÃö…oë  
DI¥‘é ‘F©ö‰ †´sï†{ 
‘…ME‹{ ‘K©öx{ð{ „ï¢[é] ‹X]r]; ‘KE†‰ ‰èE M©öS [EK‰ †}o †M[L¥q: †}o 
loñ OVgño [L¥q §[òmkGê‰ †}s §mkDê; <]mkHq D†´sï 
…mkGíX k[L¥q ‘[EM kM©öX QMSoë D[mk†;> 
 



§.I. ‰L@é:  

§.Š. eªê] l]F¨] ›©S^: ²ïsò K}Ê\gñ M]—–M  

§.Š. sD–DM –kï§ †´sï…mkGíX }[mk mks§¹Ï…q ›ÊoXŠ¨: c©M mki}…q [§¸} 
|mk –DM ›…o‘ Nq: mkMMÄ† ‘©öŠ� mk²÷§p|} K©öx{ð|} „ï¢[é] ‹X]r] s¹Í†Š: 
Šmk [L¥q ›oS‹ �k [EMŠ: }‰ �êE M©öU KE†Š¥;<|§ [L¥q OVgñq: }†´sï…mkGíX 
…mk [L¥q M]³| §‰ �ê}: …mk M©öU‘é} }[mk ÏiX} [EM} §‰ �ê} †|kDê mk†… 
sòK]´{êŠ �;> 
§.I. ‰M„ê §kDê; 

Priest:;-  "Prayer of Salutation" of St. Basil: 

     God, great eternal, who didst form a man uncorrupt, Thou didst abolish death that came first through the 

envy of Satan, by the advent of Thy living Son, our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, and 

Thou didst fill all the earth with Thy peace which is from heaven, wherein the armies of heaven glorify 

Thee saying:  Glory to God in heaven and on earth peace, his goodwill toward men. 

People:-  shall say after him 

§.Š ‡ †´sï†{  

§.Š. ‡ ²÷§p 
Priest:-  O Lord,  

§.ªï. ÃF£ k†}o [EM ÏÃöMq ‘ÏeX o…Mwê kk§|oñ‹Ké k…Mx e©ö\q;  

ይ.ሕ. ክርስቶስ ኣምላክነ ረስየነ ድልዋነ ከመ ንትኣማኅ በበይናቲነ በኣምኃ ቅድሳት 

§.ªï M†}oñ ÏÃööMoñ [EM} ÏiX} ÃF£: }H©öI©ö‰êM ©öL mkK}Ê\gñ M]—–M [EM 

olAADê;             

§.I. ‡ ‹X]r] …ME‹ �|: mkeªê] M]—–M }H©öI©ö| [EMp ‹}‘AAmk ©öFgq 

´kS|; 

Deacon:-  Pray for the perfect peace and love.  Salute one another with a  holy salutation. (kiss) 

People:-  Christ our God, make us meet to salute one another with a holy salutation. 

ይ.ካ. ወንትሜጦ.. 

ይ.ካ. ብዘይፍርዲ ሥጋኻን ደምካን… 

Priest:-  And to  

eª[ò HgX¥q 

…‰÷oõo cëXl} s…kgñ{ HgX¥q kS‰o ÃD÷rKé: ¢@Dê M]D X—[ Dïd{ ÄÂÄÂ\oñ{ …l...... 

‘M]D ÄÂÄÂ]{ …l...... ‘M]D ‰èF{ I›k ‹X]oñ¥} ‘§—cl DA²X{ „íXqV D–DK ‘D–

DM …Lô}; 

eª[ò HgX¥q 

…npq| HgX¥q ›©S]È |§ cëXl} M]³| ÃD÷rM} kS‰ �rM} M] X†[ Dïd{ 

ÄÂÄÂ\q …l........ M] mk•Æê— ÄÂÄÂ]| …l.......... }A²X| „íXqV mkS©ö„íq §HDê 

}sD–DM –DM …Lô}; 



The Anaphora of the Apostles 
Priest:-  The Anaphora of our fathers the Apostles, may their  prayer and blessing be with out Patriarch and 

Our Bishop, and may he watch over Eritrea, world without end.  Amen. 

§.Š. †´sï…mkGíX M]D ‰èF‹Ké: 

§.I. M]D K}Ê]‰: 

§.Š. …†‰èqÈ D…ME‹{: 

§.I. Xoë— §©Dê: 

§.Š. …F—Dê …Flkï‹Ké: 

§.I. mk{ wk †´sï…mkGí …ME‹{; 

§.Š. †´sï…mkGíX M] ‰èF‰ �êM §‰ �ê}; 

§.I. M] K}Ê]Š 

§.Š. }…ME‹ �| …K]´}È 

§.I. mkHcñ §´l† †£; 

§.Š. mkFmk‰ �êM [L¥gñ {²X I[ké; 

§.I. …mk †´sï…mkGíX …ME‹ �| …D÷|; 

Priest:-  The Lord be with you all. 

People:-  And with Thy spirit 

Priest:-  Give ye thanks unto our God. 

People:-  It is right, it is just. 

Priest:-  Lift up your hearts. 

People:-  We have lifted them up unto the Lord our God. 

§.Š. {…‰èo‰  

§.Š. ‡ ²÷§p mkÏchëX ‘©öŠ �  

Priest:-  We give thee thanks,  
§.ªï. k†}o mk•Æê— ‘eªê] X†[ Dïd{ ÄÂÄÂ\q …l... ‘mk•Æê— ÄÂÄÂ]{ …l... †}s ¢…‰èoë‰ 

kÃD÷rKé ‘k]†DrKé: †]·ïÍ~] cªLô [L—q sŠX¥] ŠB} ‘¨H}] K¹Me...... 

§.ªï. M†}oñ mk•Æê—} eªê]} X†[ï Dïd{ ÄÂÄÂ\q …l ........} mk•Æê— ÄÂÄÂ]| …l.......}‘é} 

mkÃD÷rM} FL~‡M} sòK]´{êŠ � †¨M; M†}oñ cªL§ [L—q †]·ïÍ~]: M†}oñ 

sŠX¥] ŠB}} ¨H}] K¹Mi}; 

Deacon:  For the sake of our blessed and holy Patriarch Abba…and the blessed Archbishop Abba..... While 

they yet give thee thanks in their prayer and in their supplication:  Stephen the first martyr, Zechariah the 

priest and John the Baptist… 

}Ïe.Š. ÃD÷o kéV‰ò sl]DíÈ] 

‡ QDê] eªê]  

}Ïe.Š. ÃD÷o kéV‰ò |§ l]DíÈ]; 

‡ QDê] eªê]  

The asst priest "Prayer of Benediction" of St. Basil. 



O Holy Trinity,  

}Ïe.ªï. KHYKé †´sï‡ ‘oPAD÷Ké DDïd{ ÄÂÄÂ\q ÄÂÄÂq „íÃÂï] fÅÂ\q c\‘é]q 

‘ªï¥f|q ‘‰èD÷Ké I›k ‹X]oñ¥}; 

}Ïe ªï. ‡ ²÷§p }Dïd{ ÄÂÄÂ\q} ÄÂÄÂ\q} }„íÃÂï] fÅÂ\q} }c\‘é]q} }ªï¥f|q} 

}‰ �èD÷M I›k ‹X]oñ¥}} MHYM} §iS kDD÷M}; 

Ass’t Deacon:-  Lord pity and have mercy upon the patriarchs, archbishops, bishops, priest, deacons and 
all the Christian people. 
§.Š. D†Dê{ð  

§.Š. {sï…rM} }‰ �èD÷M}  

Priest:-  To these  

§.ªï  †D q{mkT o}Q„ê; 

§.ªï. ›ochK¹‰êM o}Q„ê; 

Deacon:-  Ye that are sitting, stand up 
§.Š. D‰ Ds§c‘éሙ 
§.Š. }…Š � eªê\} KE†‹ �q} 
Priest:-  There stand before. 

§.ªï. ‘é]o ÃölI {ÃöT: 

§.ªï. |mk MmkVi oKF‰o 
Deacon:-  Look to the east. 

§.Š. kÖoë ‹{ÌCKé  

§.Š. mk‹Fo ‹}ÐM 
Priest:-  With two of their wings  
§.ªï. }{ÃöX; 

§,ªï. {]o‘é—F; 

Deacon:-  Let us give heed. 
§.Š. ‘sFÊ 
§.Š. †sï…rM 
Priest:-  And they all constantly  

§.ªï. …‘éQ„ê; 

§.ªï. o[¹È ochkD 
Deacon:-  Answer ye. 

§.I. eªê] eªê] eªê]  

†´sï…mkGíX Ãl˜q ÏÃêM MDê† [L¥o ‘M©öS e©ö\o ]mkHoñ‰; 

§.I. eªê] eªê] eªê] †´sï…mkGíX ²÷§p OVgñq ‹mkU M]³|Š �  [L§} M©öX} 

MDê† †£; 

People:-  Holy Holy Holy , perfect Lord of hosts, heaven and earth are full of the holiness of Thy glory. 

§.Š. …L} KF…  

§.Š. Hcñ †£ |§ ‹mkXŠ �  

Priest:-  Truly heaven and earth  



§.I. os‰S{ †´sï‡ mkk‘é]o K}´]q‰ : os‰S{ †´sï‡ ‡ Dïe{: os‰S{ †´sï‡ 

k‘é]o K}´]q‰;  

k‰K os‰XŒ DÊ¥pgñ s¢L}: †}s @D÷‰ ªïk —•Æ K]cF eªê]; 

§.I. ‡ ²÷§p …mk K}´QqŠ � os‰S|: ‡ KMBX| …mk K}´QqŠ � os‰S|: ‡ 

²÷§p …mk K}´QqŠ � os‰S|; …mk eªê] —•Æ K]cF ‰D÷Š � mk¢L} }›{kS aÏp ‰M 

›s‰XŠ¨ s‹S|; 

People:-  Remember us, Lord, in thy kingdom; remember us, Lord, Master, in Thy kingdom; remember us, 

Lord in Thy kingdom, as Thou didst remember the thief on the right hand when Thou was on the tree of the 

holy cross. 

§.Š. [ÏH †©gñ@é 
§.Š. mk†„ê }sï…K{ê  

Priest:-  He stretched out His  

§.ªï. …}Q„ê †©gñ‹Ké c\‘é]q; 

§.ªï. c\‘é]oñ …†ª‘é‰êM …F—Dê; 

Deacon:-  Priests, raise up your hands. 

§.Š. k§†oñ DíDïq 
§.Š. kp ›x›È D§oñ: 
Priest:-  In the same night  

§.I. ነኣምን ከመ ዝንቱ ውEቱ በኣማን ነኣምን። 
§.I. }…M} „ï|: †sï ‰M ›Œ �{ mkHcñ }…M}; 

People:-  We believe that this is He, truly we believe. 

§.Š. …}d—©‘ 
§.Š. |lŠ � |mk …n„ê 
Priest:-  He looked  

ይ.ሕ. …Lô} …Lô} …Lô} {…M} ‘}q…K}: }[òmkH‰ ‡ †´sï†{ ‘…ME‹{: ‰K ›}oë 

‘é†oë k…L} {…M}; 

§.I. …Lô} …Lô} …Lô} }…M} }†K}} ‡ ²÷§p|} …ME‹ �|} {K]´{Š …D÷|: †sï 

‰M ›Œ �{ mkHcñ }…M}; 

People:-  Amen amen amen:  We believe and confess, we glorify Thee, O our Lord and our God; that this 

is He we truly believe. 

§.Š. k§†oñ DíDïq 
§.Š. kp ›x›È D§oñ: 
Priest:-  In the same night  

§.I. ነኣምን ከመ ዝንቱ ውEቱ በኣማን ነኣምን። 
§.I. }…M} „ï|: †sï ‰M ›Œ �{ mkHcñ }…M}; 

People:-  We believe that this is He, truly we believe. 

§.Š. …}d—©‘ 
§.Š. |lŠ � |mk …n„ê 
Priest:-  He looked  



People:-  Amen amen amen:  We believe and confess, we glorify Thee, O our Lord and our God; that this 

is He we truly believe. 

§.Š. ‘‰L@é Ãög—{ð  

§.Š. ‰M„ê‘é} {oñ Ãög— 
Priest:-  And likewise also the cup:   

§.I. …Lô} …Lô} …Lô} {…M} ‘}q…K} }[òmkH‰ ‡ †´sï†{ ‘…ME‹{ ›}oë ‘é†oë 

k…L} {…M}; 

§.I. …Lô} …Lô} …Lô} }…M}} }†K}} ‡ ²÷§p|} …ME‹ �|} {K]´{Š …D÷|: †sï 

‰M ›Œ �{ mkHcñ }…M}; 

People:-  Amen amen amen:  we believe and confess, we glorify Thee, O our Lord and our God; that this is 
He we truly believ 
§.Š. ‘^k q²mkXÈ  

§.Š. {sï‘é} ‹q²mkXÈ 
Priest:-  And as often  

§.I. }sò{ê No‰ †´sï‡: ‘q}P„í‰ e©ö]o {…M} —X²o‰ ‘©´K MÃ…o‰: }[òmkG‰ 

‘}q…M{‰: }]†D‰ ‘|]okcù–‰: ‡ †´sï†{ ‘…ME‹{; 

§.I. ‡ ²÷§p: KéLqŠ} e©ö]oñ q}P„íŠ} {s}oë: —X²qŠ} ª´L§ MÃö…qŠ}‘é} 

}…M}; {K]´{Š} }†K{Š}; ‡ ²÷§p|} …ME‹ �|} }FM{Š} }MIÃ{Š} …D÷|; 

People:-  We proclaim Thy death, Lord, and Thy holy resurrection; we believe in Thy ascension and Thy 

second advent.  We glorify Thee, and confess Thee, we offer our prayer unto Thee and supplicate Thee, O 

our Lord and our God. 

§.Š. §†sò{ð †´sï‡  

§.Š. ‡ ²÷§p I®ð‘é}  

Priest:-  Now, Lord,  

§.I. …Lô} †´sï‡ KHS{: †´sï‡ KH‰{ †´sï‡ oPAD{; 

§.I. …Lô} ‡ ²÷§p KHS|: ‡ ²÷§p …|I]¢F|: ‡ ²÷§p §iS kDF|; 

People:-  Amen; Lord have pity upon us, Lord spare us, Lord have mercy upon us. 

§.ªï k‰ùDê Fmk |]omkcù˜ D†´sï…mkGíX …ME‹{: ymkSo K}Ê] eªê] O|¢ ‰K 

§Ã´‘{; 

§.ªï. }†´sï…mkGíX …ME‹ �| O|§ ymkSq K}Ê] eªê] M†}oñ ‰ïBk| mkMDê† Fmk| 

}DM~; 

Deacon:-  With all the heart let us beseech the Lord our God that He grant unto us the good communion of 

the Holy Spirit. 

§.I. k‰K @D÷ BF‘ ‘§AôDê Dq‘éF© q‘éF©ö: ‘†]‰ D–DM; 

§.I. ¹}oñ BFgñ Œ§{ê ‰M ›{kS }‘éDê©ö ‘D¬} }sD–DM} BF‘é Œ§{ê §{mkX …D÷; 

People:-  As it was, is and shall be unto generations of generations, world without end. 

§.Š. ©LðS‰  



Priest:-  Grant it together  

§.I. …Lô}  

§.Š. Šmk„ê }sïikDê  

§.I. …Lô}  

People:-  Amen. 

§.Š. @k{ }ykX kssï…‰ K}Ê] eªê]: ‘Ê‘é[{ k›}oë ÃÂöX]ÐV: ‰K mk‰ }I¢‘é: 

sD‰èDê –DM ‘D–DK –DM; 

§.I. ‰L@é 

§.Š. kéT‹ ‘]Ké D†´sï…mkGíX: ‘kéX‹ s§KÃö† k]K †´sï…mkGíX; ‘§qlS‹ ]K 

]mkHoñ@é: D§‰ê} D§‰ê} kéT‰ D§‰ê}; 

§.I. ‰L@é 

§.Š. Ê{ê Ã³ K}Ê eªê] E—Dí{; 

§.I. ‰L@é 

§.Š. koñ |qŠ ›Œ �{ K}Ê] eªê] H© ‹}‰‘é} Ak|: ksï ymk]oñsï‘é} }‰ �èD÷ –DM} 

}sD–DM} mk…Š � I¥g} ‹}‰‘é} Ê‘é[|; 

§.I. ‰M„ê §kDê; 

§.Š. ]M †´sï…mkGíX kéT‹ � †£; mk]M †´sï…mkGíX sïKÃö†‘é} kéT‹ � †£; ]M 

²÷§q{oë §lS‹ �; §‰ �ê} §‰ �ê}: kéT‹�  §‰ �ê};  

§.I. ‰M„ê §kDê; 

§.Š. Ã³ K}Ê] eªê] …mk F—Dí| Ê{ê; 

§.I. ‰M„ê §kDê 

Priest:-  Grant us to be untied through Thy Holy Spirit, and heal us by this oblation that we may live in 

Thee for ever. 

People:-  Repeat his words. 

Priest:-  Blessed be the name of the Lord, and blessed be He that cometh in the name of the Lord, and Let 

the name of His glory be blessed.  So be it, so be it, so be it blessed. 

People:-  Repeat his words. 

Priest:-  Send the grace of the Holy Spirit upon us. 

People:-  Repeat his words 

 

ÃD÷o Êqr 

§.Š.‘Š—k |]okcÿ—  

|§ MÏpq ÃD÷q  

§.Š. ‰M mkH©öa 

Priest:- "Prayer of Fraction" 

 Priest:-  And again 



§.ªï ÃF£; 

Deacon:-  Pray ye. 

 §.I. …ké{ sk[L¥q §qc©ö] ]K‰: qMÄ† K}´Qo‰: ‘§‰ê} Êd©ö‰: k‰K 

k[L§ ‰L@é kM©öX [ï\¢{ sDD—Do{ @k{ ¨M y©ö´ D{ …k\{ ‘²ó³¢ ‰K }I{{ð 

}y©ö´ Ds…k[D{; 

„ïpmk…{ †´sï‡ ‘é]o K}[éq: …E …©öy{{ ‘lFA{ †M‰èDê †‰ê§ †]K sï…‰ §†oñ 

K}´]q: x§F ‘]mkHq D–DM –DM; 

§.I. …mk [L¥q †q{mkX …n| ]MŠ §c©] K}´QqŠ � qMÄ† Ïdh©öŠ ‰Moñ …mk 

[L§ ‰M›Œ �{ ‰M„ê ©öL …mk M©öU §‰ �ê} |§ —Dq M´mk| D÷Lð Ak| }I| 

}›k©Dê| k©D÷M ‰M ›H©´|D÷M k©F|} …k\|} I©²F|; Šmk ‹Ë† …©öy{| 

†MkX …mk Êo| …§o†q‘| K}´Qq} x§F} ‹mkX| M]³| |qŠ †£ †N }sD–

DM; 

People:-  Our father who art in heaven, hallowed be thy name, Thy kingdom come, Thy will be done on 
earth as it is in heaven; give us this day our daily bread, and forgive us our trespasses as we forgive them 
that trespass against us, and lead us not into temptation but deliver us and rescue us from all evil; for Thine 
is the kingdom, the power and glory for ever and ever. 
§.Š. †´sï…mkGíX  

§.I. k‰K MISq‰ …ME‹{ ‘…Œ k‰K …k\{ (× ²ïsò) 

§.Š. ‰èDê †qy›  

§.I. ‡ …ME‹ �| ‰M MISqŠ †MkX ‰M K©F|] …§‰ �ê}; ×²ïsò 

Priest:-  Lord our almighty God,  

People:-  According to Thy mercy, our God, and not according to our sins.  (3 times) 

§.I. ይብሉ kolX¨ ‰èD÷Ké  

OVgño KE†‹oñ@é DK©öx{ó –DM ¦ ¦ ¦ §c‘éKé e©öLô@é DK©öx{ó –DM; 

‘§‰òFFÈ DK©öx{ó –DM ¦ ¦ ¦ Q³@é ‘©Ké DK©öx{ó –DM 

‘}mkÄI e©öK ²Ãê DK©öx{ó –DM ¦ ¦ ¦ k…Lð{ sï…@é D‹X]r] }²{ð:  

( HgX¥q oD’ •OY) 

§.I. kmkoV ‰èD÷M ‰Msï §kDê 

}K©öx{ó –DM OVgñq KE†‹ �oë: ¦: ¦: ¦ …mk e©öLð„ê §jKé; 

}K©öx{ó –DM ‰kïnM ¢K]´}È: ¦: ¦: ¦ }K©öx{ó –DM Q³„ê} ©Ké} †sï †£; 

|mk e©öLð ²Ãê }K©öx{ó –DM ‹}cXmk& ¦ ¦ ¦ }†„ê mkM†L} }‹X]r] {²F´F; 

(HgX¥q …[T [–ké) 

In succession, they shall say: 

The hosts of the angels of the Savior of the World ye ye ye, stand before the Savior of the world 

     And encircle the Savior of the world ye ye ye even the body and blood of the Savior of the world. 

     Let us draw nigh the face of the Savior of the world ye ye ye.  In the faith, which is of Him let us, 

submit ourselves to Christ. 



There are others who say  instead of the underlined: 

In the faith, which is of him, the Apostles followed his steps. 

}Ïe ªï. …Xy’ m~xo KŠú}}q; 

}Ïe ªï. KŠú}}oñ (–Ã‘éo m~Bq) …Ï ©²ópq ‹Êoë; 
Asst. Deacon:-  Open ye the gates, princes. 

§.ªï †D qc‘éKé …qIoë X†[‹Ké 

§.ªï. …oëM ©‘é „ïF‰êM sD÷‰ �êM X†]‰ �êM …©ö}{ê; 

Deacon:-  Ye Who are standing, bow your heads. 

§.Š. †´sï…mkGíX L†MX 
§.Š. }sF–DM †q{mkX 
Priest:-  Lord eternal,  

§.ªï ]´ªê D†´sï…mkGíX kÏXHq 

§.ªï, }†´sï…mkGíX mkÏXHq ]²ªê; 

Deacon:-  Worship the Lord with fear. 

§.I. e©öLô‰ †´sï‡ }[´©ö ‘}[òmkH‰; 

§.I. ‡ ²÷§p …mk e©öLôŠ � }[´©ö} {K]´{Š} …D÷|; 

People:-  Before Thee, Lord, we worship, and Thee do we glorify. 

§.Š ÃD÷o }]H; 

§.Š, |§ }]H ÃD÷q 

Priest:-  "Prayer of Penance" 
§.ªï {ÃöX 

§.ªï …]o‘é—F 

Deacon:-  Give heed. 

§.Š. e©ö\q Deªê\} 

§.Š. ›och©[ Q³„ê} ©Ké} }›och©[é †£; 

Priest:-  Holy things for the holy. 

§.I. …Hªê …mk eªê] …Hªê ‘F©ö eªê]: …Hªê ‘é†oë K}Ê] eªê]; 

§.I. H© …mk eªê] †£: H© ‘F©ö eªê] †£: H©  K}Ê] eªê] eªê] †£; 

People:-  One is the Holy Father, one is the Holy Son, one is the Holy Spirit. 
§.Š. †´sï…mkGíX M]D ‰èF‹Ké 

§.Š. †´sï…mkGíX M] ‰èF‰ �êM §‰ �ê}: 

Priest:-  The Lord be with you all 

§.I. M]D K}Ê]‰ 

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy spirit 

§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] × ²ïsò 

§.I.  †´sï‡ KHS{ ‹X]r] × ²ïsò 



§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] ÞÙ ²ïsò 

§.I. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] ÞÙ ²ïsò 

§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] Ö ²ïsò 

 

§.I. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] Ö ²ïsò 

§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] Õ ²ïsò 

§.Š ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS|: 3 ²ïsò 

§.I. ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS| 3 ²ïsò 

§.Š ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS|: 

15 ²ïsò 

§.I. ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS| 15 ²ïsò 

§.Š ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS|: 2 ²ïsò 

 

§.I. ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS| 2 ²ïsò; 

§.Š. ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS| 1 ²ïsò; 

Priest:-  Lord have compassion upon us, O Christ:  Lord.  (3 times) 

People:-  The people shall repeat his words three times. 

Priest:-  Lord, have compassion upon us, O Christ Lord.. (15times) 

 

People:-  The people shall repeat his words (15) times. 

 

Priest:-  Lord have compassion upon us, O Christ. (3 times) 

People:-  The people shall repeat his words (2 times.) 

§.ªï †D ‘é]o }]H @D÷‹Ké …qIoë X†[‹Ké; 

§.ªï …mk }]H sD÷‰ �êM X†]‰ �êM …©ö}{ê; 

Deacon:-  Ye that are penitent, bow your heads. 

§.Š. ‡ †´sï…mkGíX  

§.Š. ‡ †´sï… 

Priest:-  Lord our God 

 

§.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 



§.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

§.Š. Q³ eªêስ 

§.Š. †sï |§ mkHcñ  

Priest:-  This is the true  

§.I. …Lô} 

§.I. …Lô} 

People:-  Amen.  

§.Š. ደም ክቡር.. 
Priest:-  This is the true precious  

§.I. …Lô}; 

People:-  Amen. 

§.Š. †]K ›}oë 

§.Š. Eዚ Eዩ…. 

Priest:-  For this is  

§.I. …Lô} 

People:- Amen. 

§.Š. „„M}  

Priest:-  I believe, I believe,  

§.I. …Lô}  

People:-  Amen. 

§.Š. ……M}  
Priest:-  I believe, 
§.I. …Lô} 

People:-  Amen. 

§.Š. ……M}  

Priest:-  I believe,  

ይ.ሕ. …Lô}; 

People:-  Amen. 

§.Š. †´sï…mkGíX  
§.Š ‡ †´sï…mkGíX  
Priest:-  Lord my God  

§.Š. [EM D‰ï †}s }[´©ö }mkD‰ï LX¥M †M{ |]okcÿ–‰ï; 



§.I. †M…Xgõ {–gñ oLy•Æ{ mk‰ï k†}o H| †M‰ï ‘„ï¥cõM …ké‰ï: LykS{ ¨M 

©ö}´F lX‰ï; 

§.Š. [EM }…‰ �ï §‰ �ê} †|kF| }[´©F‹} }FM{‹} …«| LX¥M 

§.I. Šmk Aª|§ …Vgñq }MIÃ{‰ï: M†}oñ A| …«‰ �ï} „ï¥cõM …n‹ �}: LykX| 

©ö}´F lX‹ �F|; 

Priest:-  Peace be unto you, while bowing unto you, Our mother Mary, we ask for your prayers. 

People:-  Protect us from hunting animals.  For the sake of thy mother, Hanna, and thy father, Iyakem, O 

Virgin blesses this day. 

}Ïe Š. §‘X©ö K}Ê] eªê] kE—D ymk]oë ‘‘§{ê ^k §mkF ŠB} Ã³ K}Ê] eªê] 

Ê{ê; 

§.I. L†‰D šoñ e©ö]q kòo ‹X]oñ¥{ê: §gõFºKé keÃökq …lEo ‹X]r] §‰ê{ê: 

kx§D ¹kké —•Æêmk ‘K}‹X ‰ï{ê; 

§Ïe Š. ŠB} Ã³ K}Ê] eªê] |mk F—Dï ymk]q} ‘§}} §‘éS©ö …mk sïmkDDê ²ïsò 

 

§.I. …mk L†‰F e©ö]q kòo ‹X]oñ¥{ê: mks©}i ´TM QF¸{ê …lEq ‹X]r] }‰ �ïŒ �{ê 

§F‘éºM; 

Asst. Priest:-  As the priest says let the Holy Spirit descend, on this revered Holy of Holies. 

 

People:-  The Holy Spirit will descend upon the bread and wine and towards Flesh and Blood, His special 

Spirit will transform them in an instant with His wisdom. 

§.Š. [EM D‹Ké Ä©öd} ‘[L—q †D …—SÏ‹Ké kA§L~q:  

§.I. Kg—¥{ –DM …}qKé kmksêy q—´]q: […Dê e©öK Ê¸U k‰êDê [–q: †}kD 

}]H ‰ï¥{ „ï§]…{ Nq 

§.Š. [EM }…‰ �êM: mk†M{q s—SÏ‰êM Ä©öd} 

 

§.I. mkmksêy q—´]oñ }–DM ›[–X‰êM: …mk e©öLð Ê¸U ‰êDê ²ïsò ÃF£F|: mks§}]H 

Nq ‰§‘]©|; 

Priest:-  Peace be unto you, blessed and martyrs, who have died for the faith. 

People:-  Ye who have conquered the world by patience, pray for us day and night standing in front of our 

Creator, so that death will not take us before we have repented. 

§.Š. [EM D‹Ké Ä©öd{ šoñ —Dq ‰èF‹Ké:  

—©ö ‘…}]q kk…]Loñ‹Ké: 

§.I. eªê\{ [L§ ‘M©öX LykS QE[ò …}qKé ›‹T{ kÃD÷q‹Ké k†}o LX¥M 

†Ké:  

oLy•Æ{ D‹X]r] kQ³@é ‘©Ké; 

§.Š. [EM }…‰ �êM |§ sï K–Foñsï Ä©öd} ‰èF‰ �êM: kmk…]Lq‰êM: 



§.I. …mk [L§} M©öX} LykX QE[ò ›‰ �kX‰êM: …mk ÃD÷q‰êM s‹T|: M†}oñ 

LX¥M …ªï„ê: mk|§ ‹X]r] Q³} ©M} }MIÃ{‰êM; 

Priest:- Peace be unto you, all those blessed on this day, men and women according to your name. 

People:-  Ye that are glorified in heaven and on earth, friends of the Holy Trinity; remember us in your 

prayers for the sake of Mary and for the sake of Christ's flesh and blood, we beseech you. 

§.Š. †´sï‡ ‰è{{ó‰ Al DA²X  

Ãö©öc‰{ð D‘F© A²X; 

 

§.I. …´XX •ÆV pIo †²UA —cmk I›l ‘OVgñp DA²Uq{ „íXqV  

§.Š. ²÷§p} ´›…qŠ }A²X: He{qŠ }‘ªï A²X Amk; 

 

§.I. }A²X| „íXqV I›l} OVgñp} HDê      

 ÃE†p …mk qIoñ …†³V …´›…E: 

Priest:-  O Lord endow the country with your justice 

And your righteousness to son of the country 

People:- subdue her adversaries under her feet, keep the people and defense of our country Eritrea 

§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r]; 

§.Š. ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS| 

Priest:- Lord have compassion upon us, O Christ: Lord  
§.I. †´sï‡ KHS{ ‹X]r]; 

§.I. ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS| 

People:-  The people shall repeat his words. 

§.Š. k†}o LX¥M KHS{ ‹X]r]; 

§.Š. M†}oñ LX¥M KHS| ‹X]r]  

Priest:-  For the sake of Mary, have compassion upon us, O Christ Lo 
§.I. k†}o LX¥M KHS{ ‹X]r]; 

§.I. M†}oñ LX¥M KHS| ‹X]r]  

People:-  The people shall repeat his words 

§.I. […Dï D{ LX¥M MISo ‘F©ö‰ï \ID÷ §‹ÏD{; 

ይ.ሕ. LX¥M MISoë ‰ïBk| |mk ‘©ö‰ �ï DM}F|; 
People:-  O Mary, pray for our mercy, so that He may forgive us. 

§.I. ‡ †´sï†¢  

§.I. ‡ ²÷§p  

People:-  O my Lord Jesus Christ,  

§.ªï ÃF£ k†}oñ…{ ‘k†}o ‰èD÷Ké ‹X]oñ¥} †D §kòDê{ ´kT o›ŠYKé k[EM 

‘kÏeS „ï¢[é] ‹X]r] [mkGê ‘sMT 



§.ªï M†}p§} M†}oñ ‰ �èD÷M ‹X]oñ¥} Ks‰Xp‡M ´kT ›kDê|} ÃF£; mkÏiU 

„ï¢[é] ‹X]r]‘é} …K]´{ê} sMT}; 

Deacon: -  Pray ye for us and for all Christians who bade us to make mention of them.  Praise ye and sing 

in the peace and love of Jesus Christ. 

§.I. eªê] eªê] eªê] QDê] s„ï§q{²X @k{ð ‰K †}P— DI§‘q s}o Q³ ‘©K 
s†}kD ‰è{{ó; @k{ð †´kX ÏW s¥OMS‰: ‰K …]oX„ï k]mkHoñ‰: ‘†I¢‘é D‰ †}s 
†²mkX ssï…‰ Êd©; ko…M~ †Ãí‘é•‰ …mk ‘†Ãí‘é— K}´]o‰ §qc©ö] †´sï‡ ]K‰ 
kE—Dí{;†]K x¥F …}o †‰êq ‘]kéI ‘D‰ ]mkHq D–DM –DM; 
§.I. eªê] eªê] eªê] QDê] s§MXKX: †sï Q³} ©M} mks§‰è{{ó }I§‘q ‰ïŒ �{{ð  

Ak{ð; …mk ‹mkXŠ � M†}oñ ‹X„: |qŠ Ïdh©ö †|²kX‰ê: ©öL M†}oñ }…Š � ‹{mkX: 

sQMSŠ ÏS Ak{ð; 

mk†M{q …n „ïD †Ãö‘é–Š: K}´QqŠ �‘é} †Ãö‘é—: ]Dsï ‡ ²÷§p: ]MŠ …l| §c©]: 

}]Š � x¥F} M]²é}} ]kéB} „ïŠ � †N: }sF–DM –DM M]³| }…Š � §‰ �ê}; 

People:- Holy Holy Holy Trinity ineffable, grant me to receive this body and this blood for life and not for 

condemnation.  Grant me to bring forth fruit that shall be well pleasing unto Thee, to the end that I may 

appear in Thy glory and live unto Thee doing Thy will. 

     In faith I call upon Thee, Father, and call upon Thy Kingdom; hallowed, Lord, be they name upon us, 

for might art Thou, praised and glorious, and to Thee be glory, world without end. 

§.Š. Eምድኅረ oK¹Èo cëXl} §kF s}o ME† …Ë¢ 
§.Š. ©öIU cëXl}:- M†}oñ  

After he has finished with the Holy communion: 

Priest: -  Fill my mouth with praise 

§.ªï. {…‰èr D†´sï…mkGíX e©ö\r {Pð…{; ‰K DI§‘o {Ï] §‰ê{{ Ê‘é[: soKº{ 

}]†F ‘}qLH•Æ} †}s }[òmkJ D†´sï…mkGíX …ME‹{; 

§.ªï. {K]´~: ›ochkF|¨ }I§‘q {Ï[ï: Ê‘é[ï §‰ �ê{|: Q³„ê} ©Ké} ochkïF| 

}†´sï…mkGíX {K]´~ …D÷|;: †œM ›ochkF| }†´sï…mkGíX …ME‹ �| †|…K]²}|¨: 

}FM}} }MIÃ}} …D÷|; 

Deacon:-  We thank God for that we have partaken of His Holy things; we pray and trust that that which 

we have received may be healing for the life of the soul while we glorify the Lord our God. 

§.Š. …Dí—D‰ }²éQ¢ ‘…ME‰ï¢ ‘†lX‹ D]M‰ D–DM: ‘D–DK –DM; 

§.I. …ké{ sk[L¥q „ïpmk…{ †´sï‡ ‘é]o K}[éq 

§.Š. ‡ }²éO§} …ME‰ �§} F—F „ímkDŠ …D÷‰ �ê: ]MŠ‘é} †lX‹ � …D÷‰ �ê; ‰êDê \—} 

}sD–DM}; 

§.I. …mk [L¥q †q{mkX …n|: ‡ ²÷§p …mk Êo| …§o†q‘|; 

Priest:-  I will extol Thee, my King and my God, and I will bless Thy name forever and ever. 

People:-  Our Father who art in heaven, lead us not, Lord, into temptation. 

§.ªï. oKº{ †MQ³@é eªê] ‘†M©Ké ‹kéX D‹X]r]; 



§.ªï. }‹X]r] Šmk eªê] Q³„ê} Šmk ‹kéX [Ké} ochkF|: 

Deacon:-  We have received of the holy body and the          

                 precious blood of Christ 

§.Š ‰èD÷ …LðS †lX‰‰ ‘†[òmkI D]M‰ D–DM ‘D–DK –DM; 

§.Š. ‰èDê K–Foñ †lX‰ �Š: }]MŠ‘é} M]³| „iXmk }sF–DM –DM  

Priest:-  Every day will I bless Thee, and I will praise Thy name forever and ever. 

§.I. …ké{ sk[L¥q „ïpmk…{ †´sï‡ ‘é]o K}[éq 

§.I. …mk [L¥q †q{mkX …n|: ‡ ²÷§p …mk Êo| …§o†q‘|; 

People:-  Our Father who art in heaven, lead us not,      

                 Lord into temptation 

§.ªï. ‘|†‰èr §©F‘{ ‰K }\oÏ MQ·ïS ‹mkXo ‘e©ö]o; 

§.ªï. ‹mkXq} e©ö]q} MQ·ïX (Q³„ê} ©Ké}) ‹}ekF} ‰{K]´}} §´mk…| †£; 

Deacon:-  And let us give thanks unto Him that maketh us meet to communicate in the precious and holy 

mystery. 

§.Š. ]mkHo †´sï…mkGíX §{´X …Ë¢ ‘‰èD÷ sQ³ §lX‹ D]Ké eªê] D–DM ‘D–DK 

–DM; 

§.Š …Ê§ M]³| †´sï…mkGíX §šSmk: Q³ ›Dk[ ‰èDê ©öL: }eªê] ]Ké ¢K]´} 

{D–DM –DM; 

Priest:-  My mouth shall speak the praise of the Lord, and let all flesh bless His Holy name for ever and 

ever. 

§.I. …ké{ sk[L¥q „ïpmk…{ †´sï‡ ‘é]o K}[éq; 

§.I. …mk [L¥q †q{mkX …n|: ‡ ²÷§p …mk Êo| …§o†q‘|; 

People:-  Our Father who art in heaven, lead us not, Lord, into temptation. 

Priest:- Pilot of the Soul 
§.ªï …©ö}{ê …X†]oñ‹Ké e©öK †´sï…mkGíX …ME‹{ k†© ²mkT ŠB} ‰K §lX‰{; 
§.ªï. mk„ï©ö …²F³Dï„ê ŠB} M†}oñ ‰ïlX‰ �‰êM …mk e©öLð †´sï…mkGíX …ME‹ �| 

…X†]‰êM …©ö}{ê; 

Deacon:-  Bow your heads in front of the Lord our God, that He may bless you at the hand of His servant 

the priest. 

§.I. …Lô} †´sï…mkGíX §lX‰{ ‘§PAD{; 

§.I. …Lô} †´sï…mkGíX §lX‰ �| §iS‘é} §kDF|; 

People:-  Amen, may He bless us at the hand of His servant the priest. 

§.Š. ‡ †´sï‡ …©öy} I›k‰ ‘lX‹ X]o‰ (× ²ïsò) 

S–¨Ké  

§.Š. ‡ ²÷§p I›mkŠ� …©öy} X]qŠ �‘é} lX‹ � (3 ²ïsò) ‹\— sD–DM ¶]¨M 



Priest:-  O Lord, save Thy people and bless Thy inheritance. (3 Times)   

§.I. M]D K}Ê]‰;  

…Lô} †´sï…mkGíX §lX‰{ D…´mkXoñ@é k[EM QX¢o §‰è{{: soKº{ Q³‰ ‘©M‰: 

…mkH{; kK}Ê] }‰ï©ö ‰èD÷ x§D÷ DÃE„ï; kS‰o †«‰ e©ö]q †}o MF†—o 

MISq ‰ï¥A }[òÐ ‰èF{; †M‰èDê M´lS †‰è§ …´yO{ ‘‘é]o ‰èDê M´lS O|§ 

©MS{;  

kéT‹ s‘@k{ Q³@é eªê[ ‘©N ‹kéS: Ã³ {P†{ ‘I§‘o S‰mk{: kx§D K]cDê 

D„ï¢[é] ‹X]r]; ‰ï¥‰ †´sï‡ {…‰èq {Pð…{ Ã³ s†K}Ê] eªê]; 

§.I. M] K}Ê]Š; 

 …Lô} †´sï…mkGíX }lYqŠ mk[EM lX‰ �|; ›ochkF|¨ Q³Š �} ©MŠ} }y©ö²q 

x·ï…q §‰ �ê{|; ‰èDê x§Dï ÃE„ï mkK}Ê] ‹}S´Ãö QF¸} Ak|; MISq ›KF„q 

kS‰ �q e©ö]oñ „ï©öŠ }…… ‰èEq| }Ãök …D÷|; Šmk ‹Ë† M´lX ‰êDê …XIch|: …mk 

‰êDê M´lX O|§ ‰… ÃMmkS|; eªê] Q³„ê} ‹kéX ©Ké} ›Ak| kéT‹ � †£; 

mkx§Dï K]cDê }„ï¢[é] ‹X]r] Ã³ ochkïF| I§‘q‘é} S‰ �mk| „ï|; ‡ ²÷§p Šmk 

K}Ê] eªê] ›oS‹ �k Ã³ ·chkïF| }…Š � {K]´} …D÷|; 

People:-  And with thy spirit,  

Amen.  May God bless us, His servants, in peace.  Remission be unto us who have received Thy body and 

Thy blood.  Enable us by the Spirit to tread upon all the power of the enemy.  We all hope for the blessing 

of Thy holy hand, which is full of mercy.  From all evil works keep us apart, and in all good works unite us. 

     Blessed be He that hath given us His holy body and His precious blood.  We have received grace and we 

have found life by the power of the cross of Jesus Christ. 

     Unto Thee, Lord, do we give thanks, for that we have received grace from the Holy Spirit. 

§.ªï. †q’ k[EM; 

§.ªï. mk[EM †o’; 

Deacon:-  Go ye in peace. 

 

 

 

 

 

eª[ò ªï¨]fY] 

…‰÷oõo cëXl} seªê] ªï¨]fY] ÃD÷oë ‘kS‰oë ¢@Dê M]D X†[ Dïd{ ÄÂÄÂ\oñ{ ........ 

‘M]D Dïc ÄÂÄÂ]{......... ‘M]D ‰èF{ I›k ‹X]oñ¥} ‘§—cl DA²X{ „íXqV D–DK –

DM …Lô}; 



eª[ò ªï¨]fY] 

eªê] ªï¨]fY] ›©S^ |§ cÿXl} M]³|: ÃD÷oë} kS‰ �oë} M] X†[ Dïc ÄÂÄÂ]| …l... 

M] mk•Æê— ÄÂÄÂ]| …l..... }A²X| „íXqV mkS©ö„íq }sD–DM §HF‘F| …Lô} 

The Anaphora of St. Dioscorus 
 

Priest:-  The Anaphora of St.  Dioscorus; may his prayer and blessing be with our Patriarch__________ 

and Our Bishop,_____ and may he watch over Eritrea, world without end.  Amen. 

§.Š. †´sï…mkGíX M]D ‰êF‹Ké; 

ይካ.†´sï…mkGíX M] ‰èF‰ �êM §‰ �ê} 

Priest:-  The Lord be with you all. 

§.I. M]D K}Ê]‰; 

§.I. M] K}Ê]Š 

People:-  And with thy spirit. 

§.Š. …†‰êqÈ D…ME‹{ 

§.Š. }…ME‹ �| …K]´}È 

Priest:-  Give ye thanks unto our God. 

§.I. Xoë— §©Dê 

§.I. mkHcñ §´l† £ 

People:-  It is right, it is just. 

§.Š. …F—Dê …Flkï‹Ké 

§.Š. mkFmk‰ �êM [L¥gñ {²X I[ké; 

Priest:-  Lift up your hearts. 

§.I mk{ Ak †´sï…mkGíX …ME‹{ 

§.I. …mk †´sï…mkGíX …ME‹ �| …D÷| 

People:-  We have lifted them up unto the Lord our God. 

§.Š. †Me©öK –DM  

§.Š. †´sï…mkGíX e©öLð –DM 
Priest:-  From before  

§.ªï. k†}o mkÃê—...... 

§.ªï. k†}o mkÃê—........ 

Deacon:-  For the sake of the blessed 
§.Š. }Ïe . ÃD÷o kéV‰ò;...... 

§.Š. ÃD÷o kéV‰ò;........ 

Assistant Priest:-  Prayer of of Benediction 

§. ንፍቅ ªï. KHYKé ..... 

§. ንፍቅ ªï. KHYKé ....... 



Assistant Deacon:-  Lord, pity and have mercy… 

§.Š. §]L— [L§. 

§.Š. [L§ §]L— M©öU‘é}  
Priest:-  Let heaven hear,  

ይ.ªï †D q{mkT o}Q„ê; 

§.ªï.  ŒÏ ›kF‰êM HÏkD 
Deacon:- Ye that are sitting, stand  
§.Š. kÊd© …ké@é  

§.Š. mkÏdh©ö …ké„ê  

Priest:-  The Lord came  

§.ªï ‘é]o ÃölI {ÃöT; 

§.ªï |mk MmkVi oKF‰oë 

Deacon:-  Look to the east. 

§.Š. kµD †}]\  

§.Š. …mk ©Mk  

Priest:-  He was laid     

§.ªï. }{ÃöX; 

§.ªï. {]o‘é—F; 

§.Š. ‰K †}o mk†[ 

§.Š. ‰M[mk Œ§{ê ÅK  

Priest:-  He stayed in  

§.ªï. …‘éQ„ê; 

§.ªï. o[¹È ochkDê; 

Deacon:-  Answer me. 

§.I. eªê] eªê] eªê] †´sï…mkGíX Ãl˜q ÏÃêM MDê† [L¥o ‘M©öS e©ö\o 

]mkHoñ‰; 

§.I. eªê] eªê] eªê] †´sï…mkGíX ²÷§p OV 

gñq ‹mkU M]³|Š � [L§} M©öX} MDê† †£; 

People:-  Holy, Holy, Holy, perfect Lord of hosts perfect Lord of hosts, heaven and earth are full of the 

holiness of Thy glory. 

§.Š. eªê] eªê] eªê] 
§.Š. †´sï…mkGíX mkOD]q{oë  

Priest:-  Holy, Holy, Holy  

§.I. os‰S{ †´sï‡ k‘é]o K}´Qq‰: os‰S{ †´sï‡ ‡ Dïe{: os‰S{ †´sï‡ k‘é]o 

K}´Qq‰ k‰K os‰XŒ DÊ¥pgñ s¢L} †}s @D÷‰ ªïk —•Æ K]cF eªê]; 

§.I. ‡ ²÷§p …mk K}´QqŠ � os‰S|: ‡ KMBX| …mk K}´ 



QqŠ � os‰S|: ‡ ²÷§p …mk K}´QqŠ � os‰S|: …mk eªê] —•Æ K]cF ‰D÷Š � mk¢L} 

}›{kS aÏp ‰M ›s‰XŠ¨ s‹S|; 

People:-  Remember us, Lord, in Thy kingdom; remember us, Lord, Master, in Thy kingdom; remember 

us, Lord, in Thy kingdom, as Thou didst remember the thief on the right hand when Thou was on the tree 

of the holy cross. 

§.Š. [ÏH  

§.Š †oñ }[mk ›Ê·S  

Priest:-  He who created. 

§.ªï. …}Q„ê †©gñ‹Ké c\‘é]q; 

§.ªï. c\‘é]oñ …†ª‘é‰êM …F—Dê 

Deacon:-  Priest, raise up your ha 
§.Š. k§†oñ DíDïq 
§.Š. kp }—„ê ›HsêE D§oñ:  
Priest:-  In the same night  

§.I. {…M} ‰K ›}oë ‘é†oë k…L} 

{…M} 

§.I. }…M} †sï ‰M ›Œ �{ mkHcñ }…M} 

People:-  We believe that this is He, truly we believe. 

§.Š. …}d—©‘ [L¢  

§.Š. |mk [L§ |lŠ �  

Priest:-  He looked up  

§.I. …Lô} …Lô} …Lô} {…M} ‘}q…K} }[òmkH‰ ‡ †´sï†{ ‘…ME‹{ ‰K ›}oë 

‘é†oë k…L} {…M} 

§.I. …Lô} …Lô} …Lô} }†K}} ‡ ²÷§p|} …ME‹ �|} †sï mkHcñ Q³Š � ‰M ›Œ �{ 

{…M}; 

People:-  Amen amen amen, we believe and confess, we glorify Thee, O our Lord and our God; that this is 

He we truly believe. 

§.Š. ‘Š—k r]H  

§.Š. L§} ‘§}} 

Priest:-  Again He mixed water  

§.I. …Lô} …Lô} …Lô} {…M} ‘}q…K} }[òmkH‰ ‡ †´sï†{ ‘…ME‹ �{ ‰K ›}oë 
‘é†oë k…L} {…M}; 
§.I. …Lô} …Lô} …Lô} }†K}} ‡ ²÷§p|} …ME‹ �|} †sï mkHcñ Q³Š � ‰M ›Œ �{ 
{…M}; 
People:-  Amen amen amen we believe and confess, we glorify Thee, O our Lord and our God; that this is 

He we truly believe. 

§.Š. …w›È …§@é©ö 
§.Š …§@é©ö x›È:  

Priest:-  The Jews took  



§.I. }sò{ê No‰ †´sï‡ ‘q}P„í‰ e©ö]o {…M} —X²o‰ ‘ª´K MÃö…o‰: }[òmkH‰ 

‘}q…M{‰: }]†D‰ ‘|]okcÿ•‰: ‡ †´sï†{ ‘…ME‹{;  

§.I. ‡ ²÷§p: KéLqŠ} e©ö]oñ q}P„íŠ} {s}oë: —X²qŠ} ª´L§ MÃö…qŠ}‘é} 

}…M}; {K]´{Š} }†K{Š}; ‡ ²÷§p|} …ME‹ �|} }FM{Š} }MIÃ{Š} …D÷|; 

People:-  We proclaim your death, Lord, and your holy resurrection; we believe your ascension and your 

second advent.  We glorify thee and confess Thee, we offer our prayer un to Thee and supplicate Thee O 

our Lord and our God. 

§.Š. …‘éS©öÈ †M——Æ: 
§.Š. Šmk —}•Æ§oñ K]cF  

Priest:-  They took Him down  

§.I. …Lô} †´sï‡ KHS{ †´sï‡ KH‰{ †´sï‡ oPAD{; 

§.I. …Lô} ‡ ²÷§p KHS|: ‡ ²÷§p VIXHF|: ‡ ²÷§p §iS kDF|>  

People:-  Amen Lord have pity upon us, Lord spare us, Lord have mercy upon us. 

§.ªï k‰êDê Fmk |]omkcÿ˜ D†´sï…mkGíX …ME‹{: ymkSo K}Ê] eªê] O|¢ ‰K 

§Ã´‘{; 

§.ªï. }†´sï…mkGíX …ME‹ �|: O|§ ymkSq K}Ê] eªê] ‰ïBk| mkMDê† Fkï }DM~; 

Deacon:-  With all the heart let us beseech the Lord our God to grant unto us the good communion of the 

Holy Spirit. 

§.I. k‰ @D÷ BF‘ ‘§AôDê Dq‘éF© q‘éF© D–DK –DM; 

§.I. ¹}oñ BFgñ Œ§{ê ‰M ›{kS: }‘éDê©ö ‘D¬ BF‘é Œ§{ê §{mkX; 

People:-  As it was, is and shall be unto generations of generations, world without end. 

§.Š. ©LðS‰ o@mk  
§.Š. }‰ �êDê I›mkŠ �  

Priest:-  Grant it together  

§.Š. @k{ }ykX kssï…‰ K}Ê eªê]: ‘Ê‘é[{ k›}oë ÃÂöX]ÐV: ‰K mk‰ }I¢‘é: 

sD‰èDê –DM ‘D–DK –DM; 

§.I. ‰L@é 

§.Š. koñ |qŠ ›Œ �{ K}Ê] eªê] H© ‹}‰‘é} Ak|: ksï ymk]oñsï‘é} }sD÷ –DM} 

}sD–DM} mk…Š � I¥g} ‹}‰‘é} Ê‘é[|; 

§.I. ‰M„ê §kDê; 

Priest:-  Grant us to be united through Thy Holy Spirit, and heal us by this oblation that we may live in 

Thee forever. 

People:-  Repeat his words. 

§.Š. kéT‹ ‘]Ké D†´sï…mkGíX: ‘kéX‹ s§KÃö† k]K †´sï…mkGíX; ‘§qlS‹ ]K 

]mkHoñ@é: D§‰ê} D§‰ê} kéT‰ D§‰ê}; 

 

§.I. ‰L@é 



§.Š. ]M †´sï…mkGíX kéT‹ � †£; mk]M †´sï…mkGíX sïKÃö†‘é} kéT‹ � †£; ]M 

²÷§q{oë §lS‹ �; §‰ �ê} §‰ �ê}: kéT‹�  §‰ �ê};  

§.I. ‰M„ê §kDê; 

Priest:-  Blessed be the name of the Lord, and blessed He that cometh in the name of the Lord, and let the 

name of His glory be blessed.  So be it, so be it, so be it blessed. 

People:-  Repeat his words. 

§.Š. Ê{ê Ã³ K}Ê eªê] E—Dí{; 

§.I. ‰L@é 

§.Š. Ã³ K}Ê] eªê] …mk F—Dí| Ê{ê; 

§.I. ‰M„ê §kDê 

Priest:-  Send the grace of the Holy Spirit upon us. 

People:-  Repeat his words. 

§.ªï. o}]„ê DÃD÷q  

 §.ªï }ÃD÷q o}Q„ê; 

Deacon:-  Stand up for prayer. 

§.I. †´sï‡ o[AD{; 

§.I. ‡ ²÷§p §iS kDF|: 

People:-  Lord have mercy upon us. 

§.Š. [EM D‰êF‹Ké 

 §.Š. [EM }‰ �èF‰ �êM §‰ �ê}; 

Priest:-  Peace be unto you all 

§.I. M]D K}Ê]‰;  

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with Thy Spirit 

ÃD÷o Êqr; 

ይ.ካ. ኣይቴ ብሄራ ለጥበብ… 

ÃD÷o Êqr; 

§.Š. }¹kmk A²V …k§ †£?  

Priest:  Prayer of Fraction 

     Where is the country of Wisdom,  

§.ªï ÃF£ 

§.ªï ÃF£ 

Deacon:-  Pray ye. 

§.I. …ké{ sk[L¥q 
§.I. …mk [L¥q †q{mkX …n|  

People:-  Our father  



§.I. k‰K MISq‰ …ME‹{ ‘…Œ k‰K …k\{; ፫ ጊዜ 

§.I. …mk [L¥q †q{mkX …n|  

§.I. ‡ …ME‹ �| ‰M MISqŠ †MkX ‰M k©F|] …§‰�ê}; ×²ïsò 

People:-  According to Thy mercy, our God, and not according to our sins.  (3 times) 

§.Š. OVgño KE†‹oë@é DK©öx{ó –DM §c‘éKé e©öLô@é DK©öx{ó –DM 

§.ካ. |§ K©öx{ó –DM OVgñq KE†‹ �oë }K©öx{ó–DM …mk e©öLð„ê §jKé; 

Priest:-  The hosts of the angels of the Savior of the World stand before the Savior of the world 

§.I. ‘‰òFFÈ DK©öx{ó –DM Q³@é ‘©Ké DK©öx{ó –DM; 
ይ.ሕ. }K©öx{ó–DM ‰kïnM ¢K]´}È: }K©öx{ó –DM Q³„ê} ©Ké} †sï †£; 

People:-  And encircle the Savior of the world even the body and blood of the Savior of the world. 

Let us draw nigh the face of the Savior of the world. 

kykSq ‘}mkÄI e©öK ²Ãê DK©öx{ó –DM k…Lð{ sï…@é D‹X]r] }²{ð; 

kymkSq |mk e©öLð ²Ãö K©öx{ó –DM }iSmk; }†„ê mkM†L} ©öL }‹X]r] {²F´D÷ 

…D÷|; 

Togather:- In the faith, which is of Him let us, submit ourselves to Christ. 

§.ªï …Xy’ m~xo KŠú 

}}q; 

}Ïe ªï. KŠú}}oñ …Ï ©²ópq ‹Êoë; 

Asst.  Deacon:-  Open ye the gates, princes. 

§.ªï. †Dqc‘éKé …qIoë X†[‹Ké;  

§.ªï. ©’ „ïF‰êM sD÷‰ �êM …V†]‰êM …©ö}{ê; 
Deacon:-  Ye Who are standing, bow your heads. 

§.Š. k´—  

§.Š. k²ï— §MÄ†  

Priest:-  Let the Lamb come  

§.ªï. ]´ªê D†´sï…mkGíX kÏXHq; 

§.ªï }†´sï…mkGíX mkÏXHq ]²ªê 

Deacon:-  Worship the Lord with fear. 

§.I e©öLô‰ †´sï‡ }[´©ö ‘}[òmkH‰; 

§.I. ‡ ²÷§p …mk e©öLôŠ � [²ï©ö| {K]´{Š 

People:-  Before Thee, Lord, we worship and Thee do we glorify. 

§.Š.  ÃD÷o }]H 
ይካ. }]H ÃD÷o 
Priest:-  Prayer of Penitence … 
§.ªï {ÃöX 

§.ªï. …]o‘é—F 

Deacon:-  Give heed 

§.Š. e©ö\q Deªê\} 



§.Š. e©ö\q }eªê\} 

Priest:-  Holy things for the holy. 

§.I. …Hªê …mk eªê] …Hªê ‘F©ö eªê] …Hªê ‘é†oë K}Ê] eªê]; 

§.I. H© …mk eªê] †£: H© ‘F©ö eªê] †£: H©  K}Ê] eªê] eªê] †£; 

People:-  One is the holy Father, one is the holy Son, one is the Holy Spiri 
§.Š. †´sï…mkGíX M]D ‰êF‹Ké; 

§.Š. †´sï…mkGíX M] ‰èF‰ �êM §‰ �ê}: 

Priest:-  The Lord be with you all. 

§.I. M]D K}Ê]‰; 

§.I. M] K}Ê]Š; 

People:-  And with thy spirit. 

§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] × ²ïsò 

§.I. ‰L@é 

§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] ÞÙ ²ïsò 

§.I. ‰L@é 

§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] Ö ²ïsò 

§.I. ‰L@é 

§.Š. †´sï‡ KHS{ ‹X]r] Õ ²ïsò 

§.Š ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS|: 3 ²ïsò 

§.I. ‰M„ê §kDê 

§.Š ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS|: 15 ²ïsò 

§.I. ‰M„ê §kDê 

§.Š ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS|: 3 ²ïsò 

§.I. ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS| 2 ²ïsò; 

§.Š ‡ ‹X]r] ²÷§p KHS|: 1 ²ïsò 

Priest:-  Lord have compassion upon us, O Christ:  Lord.  (3 times) 

People:-  The people shall repeat his words (3  times) 

Priest:-  Lord have compassion upon us, O Christ.  (15times) 

People:-  The people shall repeat his words (15)  times. 

Priest:-  Lord have compassion upon us, O Christ.  (2) times) 

People:-  The people shall repeat his words (2 times). 

Priest:-  Lord have compassion upon us, O Christ.  (1) times) 

§.ªï †D ‘é]o }]H @D÷‹Ké …qIoë X†[‹Ké; 

§.ªï …mk }]H sD÷‰ �êM X†]‰ �êM …©ö}{ê; 

Deacon:-  Ye that are penitent, bow your heads. 

§.Š. †´sï…mkGíX …ME‹{ wk eª[ò HgX¥q  



§.Š. Eግዚኣሔር ኣምላኽና፡ …mk eª[ò HgX¥q X„ 

Priest:-  Lord our God Anaphora of the Apostels 

§.Š. HªÎ {Ï];  

‘Š—k |]okcÿ—  

§.Š. K}ÃöGï {Ï[ï 

‰M mkH©öa ‰êDê }›y›  

Priest:-  Pilot of the Soul 

§.ªï ÃF£; 

§.ªï. ÃF£; 

Deacon:-  Pray, ye. 

§.Š. †‘ †´sï‡ 
§.Š. †‘ ‡²÷§p  

Priest:-  Yea Lord Thou art  

§.I. …Lô} 

§.I. …Lô}; 

People:-  Amen 

ይ.ካ. ኣንብሮተ Eድ 

§.Š. „ïªê …mk pnq …}kïT sïÃöF¨ 

Priest:-  The Laying on of the Hand. 

 


